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INTRODUCCIÓN 

Este reporte de trabajo surgió ante la perspectiva de obtener el título de 

Licenciado en Lengua y Literaturas Hispánicas a través de un Informe de 

Actividades J\cadé1nicas en el Colegio Alemán .Alexander von Humboldt . 

. r\ esta institución educativa llegué en el ai'io de 1989. Quiero confesar 

que aungue no era gcrmanófilo, ta1npoco aceptaba con facilidad los 

"clichés" inás populares en torno a Jos ale1nanes: el racismo, la frialdad en 

-el carácter, la soberbia, cte. Mi esccpticis1no 1ne hizo entrar en contacto 

con el inundo del Colegio Alemán de una rnanera cautelosa. 

En el Alexandcr von Humboldt, primero fui contratado corno profesor 

de Espa11.ol para un grupo del 3er. grado de secundaria, posteriormente, 

obtuve la responsabilidad de impartir clases de Taller de Lectura y de 

·raller de Redacción en el nivc1 de bachiIIerato (que en dicho Colegio 

trabaja bajo el sistema del CCH de Ja UN.-\l'vl), más tarde, en 1992, fui 

coniisionado para calificar los exámenes de un grupo especial 

dcnorninado coloc1uialn1cntc "/lbitur". 

Pronto n1e percaté de que Ja calificación de dicho examen no era algo 

co1nún. Había una serie de exigencias <.JUC se n1e antojaron exageradas. 

(• 



Los alumnos debían redactar.un ensayo de un poco más de medio millar 
; ·--- __ .. -. . 

de palabras en torno a un. texto 1)·roveniente de una obra completa (una 

novela, un ensayo, un cuento, un poema, una pieza teatral, etc.) de autor 

hispanoamericano, co1nentada en clase previamente, y como parte de un 

conjunto de lecturas susceptible de ser elegido para dicho examen. Las 

rareas que los aluinnos habían realizado buscaban 1notivar el desarrollo 

de un reina desde una perspectiva personal, auténtica, espontánea y 

crítica. Dicho examen estaba escrito en un papel especial (papel 

"1ninistro") y los alumnos habían contado el total de sus palabras. Los 

alumnos de /1 bit11r habían tenido 4 horas para la realización del examen 

escrito. En conclusión, era un examen poco ordinario. 

Por otra parte, el profesor titular había realizado anotaciones 

(" . ") l correcciones a margen del texto escrito; dichas anotaciones eran 

claves que se1'ialaban línea a línea, si era el caso, el tipo de error que se 

había cometido (ortográfico, sintáctico, de expresión, etc.) y, en 

ocasiones, dentro de los 1nárgenes había co1nentarios en torno al 

contenido. 

;..r¡ trabajo correspondía a la figura del profesor que juzgaría la 

pertinencia de las calificaciones cinitidas por el profesor titular: el 

(Zweitkorrektor) "corrcfere1 ire"; éste tcndrfa que cn1irir un juicio breve 

acerca del contenido del cxan1cn. del n1ancjo de la lengua. y dd estilo del 

alurnno en su trabajo. 
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En elcont~xto de una práctica docente en donde la im.provisación, el 
;.·>: 

"~han1bisn~,o", la inercia, o en el extremo. la negligencia. la mediocridad o 

la irresponsabilidad son fcnó1nenos fa1niliarcs. el exa1nen escrito de 

Ahitm· del Colegio Alemán puede ser un ejemplo concreto de que son 

compatibles canto la reflexión a conciencia sobre el proceso educativo 

co1no la detcnninación de careas precisas gue con respecto al don1inio de 

una lengua deberán realizar los alu1nnos que aspiran a las universidades . 

. Acorde a las nuevas teorías educativas. el examen de AhitNr responde a 

las expectativas de una educación más deductiva gue inductiva. Dicho 

exa1nen es unportanre porque, a partir de él, el alumno produce un texto 

en el que se puede percibir el grado de formalización y de planificación 

del 1Tllsn10, y en el que el estudian.ce n1uestra cabaln1ence su doITiinio de 

los recursos de comprensión y de análisis de textos, así como de 

expresión escrita. De esta n1anera el examen escrito de /1bit11r es diferente 

a los exá1ncnes convencionales que se aplican en el bachillerato 

1nexicano, en los que no sien1prc se percibe d do1ninio de la lengua (por 

eje1nplo, a través de la técnica de las opciones 111últiplcs) y en los c1ue, 

111uchas veces, se exigen un pcnsa1nicnto inccánico o conociinicnros 

enciclopédicos. 

En otras palabras, el cx:unen cscnro de _,·lbit11r e:; un eje1nplo <le un 

trabajo intelectual de alca calidad c¡uc los alu111nos 111exicanos son capaces 

<le n::solver; es un ensayo c¡uc rcc¡uicre del donünio de operaciones 



mentales que ponen en práctica la capacidad critica, la imaginación, la 

capacidad de transferencia y la cultura itnplícita en una lengua. 

A través de este Informe presento una co1nparación crítica entre el 

"examen tipo" que la legislación alemana predetermina para el examen 

escrito de texto para Abitur y un examen aplicado por mí para un gt.upo 

Abit11r específico. 

También determino la pertinencia de los e1erc1c1os escritos gue son 

condición de la efectiva redacción de exámenes escritos de español de los 

alumnos del grupo Ahitr1r. 

Finalmente, presento una descripción del sistema de calificación del 

examen escrito de español para el grupo Abit11r. 

En cuanto al contenido de este Informe .Académico puedo afirmar lo 

siguiente. En prin-ier lugar, hago un esbozo histórico del Colegio Alemán 

en la cd. de México, posteriormente presento la misión. las iíneas 

generales de los Planes de estudio del Colegio y las caracrcrísticas tanto 

de profesores como de alumnos de esta institución cducati\·;l. 

En el segundo capítulo expongo los rasgos n1:í.s in1porrantcs de los dos 

programas para la n1atcria de E:.spañol conccrntcnrcs a los grupos 

paraleles dd último grado del CCH del Colegio :\lcm;Ín :\ln::andcr von 

Humboldt. 

En el capírulo tercero describo el examen cscriro de J ·:sp:111< >I (• > de lengua 

n1oderna) en el contexto del sisrcn1a cducarÍYo :1lcn1:in. También 

establezco una comparación entre el "cxarncn tip< >" t¡ul' pn >P' irciona la 



reglamentación alemana y un examen aplicado a un grupo de Abitur en el 

Colegio Alemán· de Ivféxico. 

En el cuarto capítulo presento el ceremonioso sistema de calificación del 

exainen escrito para Abitur y muestro los resultados obtenidos por uno 

de los grupos a los que les he aplicado dicho examen. 

En el últhno apartado, las conclusiones, presento las aportaciones 

pedagógicas del trabajo académico en el grupo Abit11r, así como la 

experiencia del docente egresado de la carrera de Letras hispánicas en 

dicho grupo. 
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CAPÍTULO 1: EL COLEGIO ALEMÁN ALEXANDER VON 

I-IUMBOLDT 

1.1 r;,s13ozo HISTÓIUCO DEL COLEGJC) ALEMÁN EN LA 

CIUDAD DE MÉXJCO 

El Colegio Alemán de México es una institución educativa centenaria c.1ue 

ofrece sus servicios en los niveles que van de la PreprÍlnaria hasta la 

Preparatoria. Fue fundado en 1894 para brindar a los jóvenes de la 

com.unidad ale1nana asentada en 1\t1éxico el n1is1no nivel educativo que 

proporcionaba la escolaridad obligacoria en Alemania, pero también parn 

evitar la "desculturización" (sic) de los prÍn1eros, bajo la directriz de 

" ... 1nantener y aumentar el desarrollo de la •identidad alemana' ... "; al paso 

del tiempo, se ha cransfonnado en un "colegio de encuencro" en el que el 

mayor porcentaje de alumnos es de nacionalidad mexicana. 1 

La existencia de colegios alemanes en el excranjero, en E.uropa, se 

remonta hasta el siglo XJV . .t\qucllos primeros colegios estaban ligados al 

culto religioso, " ... ya que las distintas con1unidadcs cclesiáscicas se hacían 

cargo de ellas." 2 

1 Todos estos conceptos han sido tonud<•S de \VA:-.:KEL. ll<'./l.•¡o de la /11,wna d.· lo.\ pueblo~. pp 35, 57.SO y 
1()3, 

1 ll>idem. p.JJ. 
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Paralela a la expansión de comunidades gcrmanófonas en el mundo, se 

llevó a cabo la fundación de los colegios alemanes. La conformación del 

Segundo Imperio Alemán (Segundo Reich) provocó un sentimiento 

nacionalista en los alemanes, incluso en los que radicaban en el 

extranjcro,' ..... fortaleciendo su conciencia nacional y Ja conciencia de un 

pasado cultural común"'. 3 Dicha nueva conciencia nacional, entre otros 

factores, redundó en el aumento " ... del número de fundaciones de 

colegios: tan sólo entre 1890 y 1914 surgieron aproxiniadaménte 400 

nuevos colegios." .¡ 

1.1.1 DE LA PIEDAD A TACUBAYA 

Dentro del período arriba mencionado gucda comprendida la fundación 

del Colegio Alemán de la Ciudad de México. h cual se celebró el 1 4 de 

octubre de 1894. La enseñanza se inició en una casa -propiedad de sus 

fundadores- en la calle Coliseo nuevo, número 7, hn~' Doncele~ .. \1 final 

del siglo la escuela con raba con t 39 alumnos. En noviembre de 19( l.), el 

Colegio ocupó su p1·i1nc:r edificio propio. I~ste :;e c11u;nl 1·aba en 1:1 calzada 

·' AHALEl1'. /Jre l\1dtt11poltr1J... ..• p. IOS 11¡111d \VA::-.;KEL. Rdl.·¡o d,• /a ltútona ,¡,.fo, l'"•·I•/,.,. r ~4 
• \\"A:s'~EL. "" Cll .• p 14 
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de la Piedad, hoy avenida Cuauhtémoc, entre Puebla y Colima. La escuela 

contaba entonces con 150 almnnos. Este edificio fue inaugurado por el 

··entonces presidente, Porfirio Díaz. Terminada la Primera Guerra 

Mundial, la labor del Colegio continuó con éxito y estabilidad. En 1917 

contaba con 993 alumnos, de los cuales el SSo/o eran hijos de familias 

rnexicanas. En 1939 se consuuyó el Plantel Tacubaya, financiado con 

fondos del gobierno alemán. Este edificio se inauguró en 1 940, contaba 

entonces con 1000 estudiantes. 

El Colegio Alemán no fue ajeno a los acontecinúenros históricos que 

transformaron al mundo de la segunda mitad del siglo X..:X. 

Las relaciones políticas entre l'vléxico y Alemania fueron cordiales hasta 

1 936, año en el que Lázaro Cárdenas mantuvo una alianza con la 

izquierda, y en el que el gobierno n1exicano intervino en favor de los 

republicanos de la Guerra Civil Española (l'vléxico envió armas a España 

y, posteriormente, otorgó asilo a españoles republicanos). Después de 

que Cárdenas nacionalizó la industria petrolera, los Estados Unidos 

boicotearon el comercio petrolero mexicano -lo que arnenazaba la base 

viral del co1nercio mexicano-, por lo que las relaciones cconc'>111icas 

entre !\1éxico y el IIler. Reich se intensificaron y "supusieron una 

n1oderación en la confrontación política" Tras el con1icnzo de la Segunda 

Guerra .i'vlundial, el con1ercio n1exicano-gerrnano dcca~·ó ~· empeoraron 

las relaciones políticas entre an1bos países, cspeciahncn re dcsput·s de lJUL' 



en 1 Q.41 awnentarori los contactos mexicanos, sobre todo en el área 

militar, con los Estados Unidos. 5 

La. n1ayoría de los alen1ancs en .l\tléxico rotnaron partido por el 

nacionalsocialis1no a partir de 19336
, no obstante, "una gran parte de la 

colonia alcnrnna de Í\'léxico no estaba dispuesta a ingresar en los Grupos 

de Apoyo al Parádo Nacionalsocialista (NSD.AP-La11de.r._e,ntppe11)"-. De tal 

n1anera que el escaso nútnero de nacionalsocialistas en Ivféxico (en 1935 

había 6 875 alemanes en México, de los cuales, en 1936, 1665 eran 

miembros de la DeHlscbe Volksgen.lei11schqfi-Comunidad del Pueblo 

Alemán- organización de corte nacionalsocialista) y la situación política 

de nuestro país (las leyes 1nexicanas controlaban estrictamente las 

organ1zac1oncs poliácas extranjeras y restringían sus actividades) 

impidieron c.1ue la Com.unidad del Pueblo Alemán y el grupo de Apoyo al 

Partido Nacionalsocialista en México (NSDAP-La11desgntppe I\·féxico) 

lograran una unportancia real. En 1942, las dos últitnas organizaciones 

citadas fueron disueltas. ..También se fueron prohibiendo todas las 

de1nás asoc1ac1oncs e instituciones alemanas ,. sus bienes tnarcriales 

fueron deconÜsadOS. nS 

Por ac.iuclla época, la 
. . 

supe1-v1venc1a del Colegio .·\lcn1:in dependía 

íntcgran1cnrc clcl rcconoci111icnro de sus ccrrificados ~: tirulos. poi· lo <-JUC 

debía atenerse cstrcchan1cnre a los planes de c~tudio ,. dirccri,·as 

.. '""'""' . pp 1(lf.102. 
,. f~,\l>KAl ·. 11r1ul \'.'.·\:"KI:I.. Of' ,·11 .• p.102. 
' \\' .-\ ;\; K E 1 . Op "t . p 1 O 2. 
'lbttt'"'"'· pp 10~-.~ 
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1nexicanos (en circunstancias completamente diferentes, la secundaria del 

Colegio Alemán se desincorporó de la SE .. P desde 1998). Por ello, 

después de 1935, con la puesta en práctica de la "Educación socialisra", el 

Colegio estuvo expuesto a una constante supervisión: en 1934 fue 

supervisado 40 veces, en 1937 se le ordenó no permitir a la Asociación 

J uvcniJ Aletnana (Deulscher }11J?,.e11dri11J!) la realización de rcumones \. 

ejercicios g:itnnásticos o deportivos en el terreno escolar, en 1 938 fue 

inspeccionado 59 veces -casi cada cuarto día de clases-.'> 

Pode1nos suponer que las sospechas de las autoridades mexicanas renían 

sustento en los aconteci.tnientos internacionales, pero también en las 

transformaciones implementadas por Schroter, director del Colegio desde 

1934. Dichos cambios consisáan en la disolución de la sección "B" \" de 

las "clases mexicanas" en virtud de darle mayor "énfasis al carácter 

alemán del colegio". Se rcclaboraron los planes de estudio de primaria y 

de secundaria: " 'Es evidente [ ... ] que el pensamiento nacionalsocialista 

ha pasado a un primer plano en ale1nán, historia, geografía, biología, 

ni.úsica, entre otros. I-Ia de mencionarse ran1bién una cnsei1anza de 

política nacional! "A los alumnos de secundaria les fueron asignadas 

tareas especiales, en el marco de la cl:tsc de alcn1án: rareas que tenían 

con10 cenias: " 'hechos iP-lportanres del dfa, el desarrollo del J !orimit11/o, la 

----- -··---------
., /hui .. pp. 1 O-t-5. 
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construcción del III Reich, la imagen del J-::;ihrer, de sus colaboradores y de 

otros hombres gue han realizado grandes obras para 1\lemania' ,,w 

En ese contexto de acontecimientos, la polarización ideológica pudo 

hacerse evidente . .Al parecer, dentro del colegio, existió un grupo de 

profesores, alrededor del maestro Rudolf Brechtcl, que se oponía al 

grupo de 1naestros nacionalsocialistas encabezado por Schroter. pero 

aquél debió ser un grupo numéric:amentc reducido. No es difícil 

i.111aginarse el a1nbiente tenso en la 1-Lhrerzjmmer (sala de maestros), desde 

las discusiones acaloradas al seno de los grupos -tristezas y alegrías 

debieron ser alentadas por los programas radiofónicos y por la prensa 

escrita-, hasta la radicalización de las pos1c1ones: existe una nota 

periodística de dicie1nbre de 1941 en la que se expresa ciue una maestra 

alemana había sido cesada de su puesto por haberse expresado en contra 

del fusilamiento de rehenes en los países ocupados por el Reich. 11 

Desafortunadan1ente. las atrocidades cometidas por lo!' nazis en contra 

del pueblo judío no se conocían. 

Tras la incorporación de nuestro país a la Segunda Guerra l\lundial, el 

gobierno n1cxicano ordenó la incautación del Colegio :\lcn1án :\lcxandcr 

Von I-Iu1nboldt (al igual <-]Ue los colegios japoneses, italianos y alc1nancs 

del resto del país), ac-]uél quedó supeditado a la Secretaría de 1 ~ducación 

Pública. La inren;cnciún de algunos padres de fo1nilia logre·> lJllC el colegio 

no tu,·ic1·a c1uc ce1-rar. sino que se colocara al frente un <..hn:cror 1ncxicano 

'"/bu! .. pp. I 05-<l. 
11 /hui. p. I 07 
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(Celerino Cano), .mientras q~e el terreno, los edificios, el material 

didáctico y el saldo de CaJa, fueron decomisados~ la Comisión 

.Adnúnistrativa liberada de sus funciones y despedidos algunos 1naestros. 

El Colegio trabajó sin grandes dificultades durante los años de guerra y 

los inmediatamente posteriores porque, en 1943, Celestino Cano fue 

sustituido en el cargo por Fausro González, antiguo profesor del colegio. 

Éste delegó los asuntos escolares internos al maestro Rudolf Brechtel. 12 

Alumnos co1no los del Colegio de aquellos años han sido tnotivo literario 

en el cuento "Langerhaus" de José Emilio Pacheco, en el que la 

intolerancia y la fantasía se unen en un relato doloroso y cnigtnático 13
• 

Tras los años de la posguerra, paulatinarnentc, el Colegio recobra la 

norrnalidad académ.ica. 

i\,Iás tarde, el alumnado siguió aumentando hasta llegar a 3000 a inicios de 

los 60. 14 

1 ~ /bid. pp 107-1 IO. 
1 1 El pr111cipw del pla .. cr. pp. 1 1 7- 1 JO. 
"" 100 ai\os a la vanguardia <k la educacrónM en Colegio • .flemán Alexa11</er \'011 Jl11mbold1. 1894-1994. 
,\femorun.,pp.91-92. 
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1 ;1.2 XOCHIMILCO Y LOMAS VERDES 

En 1988 se edificaron dos secundarias-preparatorias: Lomas Verdes y 

[-Iuichapan; el objetivo era proporcionar a los alumnos modernos 

planrcles escolares ubicados en zonas de la periferia de la ciudad de 

I\,[éxico menos expuestas a problemas de contaminación y de tránsito. 

Estos edificios fueron inaugurados en octubre de 1990. 15 

1.2 ASPECTOS PEDAGÓGICOS DEL CA.AH 

La ilnportancia educativa del Colegio Alemán se puede constatar en 

innmnerablcs cjc1nplos. l\1Iuchos de sus egresados se han destacado en las 

universidades que han elegido, han obtenido altos promedios, becas y 

rcconocin1icntos oficiales en instituciones de presrigio como la 

Universidad Panamericana, la Universidad Nacional Autónoma de 

l\{éxico. el JT:\l\[. la Universidad Iberoamericana, el Tecnológico de 

i\lorHcn-e\· o b Escuc!a Libre de Derecho. por citar sólo algunas. Las 

disciplinas en las que han destacado dichos ex-alumnos son \·ariadas: 

i\ [cdicina. Ciencias Políticas, :\rces Pl:ísricas. 1 ngcnicda Quín1ica, 

-------·-----· 
L"- Loe cu 
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Derecho, ... C::on:;tputaci9n, Economía, Administración Hotelera, Ingeniería 
' .. _' ·-.. '«' 

Industrial, Ing~niería Física Industrial, Ingeniería Ch·il o Turismo. 1<. 

No obstante que es innegable la alta calificación que reciben los 
. ., :·, 

egresados <:iel Colegio Alemán en las universidades nacionales en las que 

se inscriben, en su conjunto, en vez de disu·ibuirse de manera ec.1uilibrada 

a lo largo del espectro de disciplinas c1ue ofrecen las instituciones de 

educación super10r, prefieren elegir disciplinas cienúficas, es decir, 

aquéllas que exijan una fuerte co1npetencia de las ciencias exactas (en 

segundo lugar dentro de las preferencias de los egresados del Colegio 

Alemán Alexander van H uinboldt [en adelante con las siglas CA.AH] 

están las disciplinas econó1nico administrativas). 1
- Por lo anterior, el 

Colegio .Alemán se ha ganado un reconocido prestigio corno institución 

fonnadora de "científicos". 

No hay razones ins tirucionales o prograni.áticas que detcnnincn una 

orientación científica para el Colegio Alemán. 18 Tampoco existen 

acuerdos entre las e1npresas ale1nanas establecidas en .i\Iéxico (las cuales 

sie1nprc clcni.andan profesionales bilingües especializados en las distintas 

rani.as de la ingeniería, de la mercadotecnia o del comercio internacional) 

y el Consejo directivo de dicho Colegio que busque satisfacer dichas 

deni.andas. 

---------------
u.·· ... C.15ln:n de: ;ill!unn'\ EX.·\Ll '.\1:"\:(lS lk·s1acados. th: nt1t.::-.tro Colt·gio- &:n ("o/,•:.::c1 Ai'-·111111: 1/,·t.11111/t·r \·011 

/'11111hold1 /fJ,\'') 4 /•,1y_\ pp. 1 J7-L~S. 
1 

:- P { _,\ I{ RE. /11/11rnz...· .\obre /,,_, ,¡, '' rp/111a_, t/11<" '-•/ig,•n ¡,,_, c..•g,-e:utdo., ti'-'/ c·o/,•gtu -tl..·11"ú1. I YYS . ..: l'P· 
•~ \_.'-~;.i..;.c "J'fJllC'S. de ~"'~ll1d1n <l~I C"nh:g,10 . ..\lcnl.:in" t:n "l.'-> '"-)Ut: olh ... ~.:tnos" en Htt 4 ,:\,•111du1 ll"rliJ..011utu .. •11. pp. 6-9. 
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Las .. razones que comúnmente se argumentan para explicar la tendencia 

de los alumnos del Colegio Alemán hacia las materias científicas son dos. 

La priinera ra%Ón consiste en explicar dicho fenómeno a partir de la 

consistente y siste1natizada metodología de enseñanza alemana de las 

ciencias. La segunda razón se afinca en la conciencia de que la inclinación 

científica de los escolares del Colegio Alemán depende del prestigio social 

y, sobre todo, del futuro económico que en México tienen las disciplinas 

científicas frente a ]as humanísticas o sociales. Finalmente, al Colegio 

Ale1nán, institucionalmente, le interesa tener más un prestigio d-e escuela 

fonnadora de alumnos íntegros, capaces tanto en las humanidades como 

en las ciencias, que ser popular por el alto nivel científico de sus mejores 

egresados. 

1.2.1 LA MISIÓN DEL CAAH 

La labor educativa del CAAH pretende conjugar los valores culturales ~­

humanos de Nléxico y de Alemania, por lo que se ofrece como un 

Colegio bicultural y trilingüe. Este Colegio pretende " ... guardar 

tradiciones y se cornpron1cte con el progreso." "Tiene la rarea de forn1;1r 

a nii1os y adolescentes, de preparados de manera ral que (ésrnsl puedan. 
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en el futuro, llevar su vida con éxito." Las metas educativas de este 

Colegioson: " .. .la excelencia profesional, metódica y personal." 19 

1.2.2 LOS PLANES DE ESTUDIO DEL CAAH 

Co1no ya se ha afirmado, el CA.AH proporciona su serv1c10 educativo 

desde el nivel de Preescolar hasta la Preparatoria. En este últitn6 ofrece el 

bachillerato mexicano (en su modalidad de CCH) y el ABITUR 

(bachillerato alemán). Además, el CAAH posee una sección de Comercio 

gue ofrece dos carreras: Funcionario r\d1ninistrativo y Técnico Trilingüe 

en Ad1ninistración de Etnpresas Industriales. 20 

En esta institución educativa se imparten clases de alemán en dicha 

lengua desde el tercer grado de Primaria. No obstante, desde el jardín de 

niños, el alemán se introduce paulatinamente a través del uso constante 

de ese idion1a por parre de educadores bilingües; pero también existe una 

formación sistemática de 30 núnutos diarios de clase de alcm:in en 

grupos pequeños. :?• 

Desde el 4°. grado de Prunaria hasta el Vlo. de Preparatoria Jos alumnos 

del C.Ar\H llevan inglés como segunda lengua extranjera (utilizo los 

1
"' ''Nuestra ntisión / lJnscic ~hsston .. en /J1 ... ·n,·<.~11uio.,· I lf"1//l\0111111c11. J 996. p. 1 
~""Lo que ofrc-ccn1os", en Ibídem. p. I. 
!t Loe cit. 
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números ordinales del'1º. Al 6º. para designar los grados de la Primaria y 

los nútneros ordinales del lo. Al Vlo. para designar los grados de la 

Secundaria-Preparatoria. gue es el equivalente al Gi.m11asi11m alemán). En 

Secundaria y Preparatoria las Matemáticas, Física, Química y Biología se 

imparten en alemán y, en términos generales, el resto de las materias se 

d - 1 ..,.., an en espano . --

Además, las autoridades del Colegio afirman que éste ofrece un amplio 

acceso a la cultura alemana (y a la de habla inglesa) " ... a fin de que sus 

egresados tengan acceso a las universidades alemanas y csradounidenses, 

por lo gue ofrece el bachillerato alemán (ABITUR), y el examen Toefl o el 

First Certijicate ef Cambnage." 23 

1.2.3 LOS PROFESORES DEL CA.AH 

Se debe mencionar que el CAAH, como Colegio Alen1án en el exrranjero, 

cuenta con un significativo subsidio del gobierno para su 

funcionamiento. Es decir, este gobierno contrata y rcrnunera a los 

~~ CASTll .1.0. "Di;i de pucnas abicnas en el Colegio Alemán Akxandcr- von lfun1hold1." .-n Colt•gio Alemci11 
Alc.\andl'r '""' l/umboldr /')S9-/99.!. P- 64 
~J Loe cit. 
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profesores a quienes envía al extranjero. 24 Lo anterior es importante para 

entender la clasificación del profesorado del CAAH. 

Existen tres tipos de profesores del CAAH: el personal enviado por 

.Alenrnnia, el personal de "selección en Alemania" ,. el personal de 

contratación local. Los profesores del prÍlncr grupo son contratados por 

el gobierno alc1nán y son enviados a trabajar a los colegios aletnanes en el 

extranjero, generalmente en calidad de funcionarios. Por su jerarquía y 

alta calificación, generalmente cualquiera de estos profesores puede 

aspirar a desempeil.ar el papel de jefe de materia, y a ocupar puestos de 

alta responsabilidad dentro del CAAH (responsable del Sprachdiplom, 

responsable del Abit111~ responsable de los Fortbild111~g, responsable <lcl 

Sporijesl, responsable de la organización de los Prqjektage, cte.) o puestos 

directivos. 25 

Los profesores del segundo grupo, también tienen una alta calificación 

académica, la diferencia fundan1ental con los del primer grupo es c.1ue 

éstos no son funcionarios alemanes (Bon11er, coloquialn1cntc en el 

Colegio); ejemplo de la alca calificación de este segundo grupo de 

profesores es que, para ser seleccionados, presentan 2 exá111cnes esraraks 

en .Alemania. Oc acuerdo a su especialidad, en el C.-\.:\H, los profesores 

del segundo bloque pueden m1partir clases en cuak¡uie1· disciplina 

(Lenguas -alcn1án, inglés o espatiol-. Ciencias cxacras. Cicnci:1s 

~,a RL"IZ .. [,/na ,.,,,._·r1c111.·1,1 .... p._-:.-;_ ("a~'" JlJ4:11CU>n~u 4uc- c:I ("olcg.10 funciona \'.'Ollhl 1-• .. ..:ni:l.i r.ir;1..:11JJ1. (."tl ... , 

~fnlidll (ft.: que: una hUt'"llJ paI1t.: tJ\." SUS 111,gn .. "'SOS JlHl\"IC'nt:ll d~ fa~ Culr:t:1alUr.'.l~ que p-:_.;..tJI Ju, .. !lt:Jl11hh 
· lhu/,·m, p. :;ó. 



sociales,, Bellas artes, etc.). 26 Estos profesores por méritos personales, 

tatnbién pueden llegar a ser jefes de materia -1nis1na que, dicho sea de 

paso, se alcanza democráticamente al seno de la tnavoría de las 

acadetnias- o directivos del Colegio. 

Otra muestra de la calificación académica de los profesores de los dos 

pruneros grupos es que ambos, además de contar con una profesión 

específica, han presentado un segundo examen global, sobre 

conocitnie1uos pedagógicos y específicos de su especialidad." 17 Por otra 

parte, rnuchos de estos profesores son trilingües. 

Los profesores enviados por el gobierno alemán deberán regresar a su 

país una vez que hayan cumplido el tiempo de contratación que va de 2 a 

4 ailos (contratos que, en ocasiones, a solicitud expresa de los profesores, 

se puede extender por ambos lapsos). 28 

Las razones por las que el CAA.H contrata maestros alemanes se antoja 

obvia: " ... se pretende acercar a los alumnos a la realidad alemana." Estos 

maestros representan un puente entre los ah.1n1nos y " ... el modelo de las 

escuelas ale1nanas ... " 2'J 

Por otra parre, los profesores del tercer gn1po radican en 1\-féxico 

(generaltnenrc son rnexicanos), tradicionalrnenrc i1npancn asignaturas en 

espailol o en inglés para áreas hu111anísticas. sociales o anísricas. aunque 

; .. '""'· p. 3 7 
:·Loe. cu. 
:-..: /.tJ(' ("lf 
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nada ir:npide: que impartan materias científicas -Matemáticas, Física, 

Qllúnica o Biología- si lo hacen en alemán. Al parecer. la tendencia a 

largo plazo . es que el personal contratado localn1cn ce, 1nex1canos 

general.tnente, paulatinamente vayan realizando las tareas educativas que 

hoy realizan los profesores alemanes, siempre y cuando dominen la 

lengua alemana. 

Al profesorado inexicano lo contratan autoridades mexicanas que exigen 

de aquéllos los siguientes requisitos: titulación, experiencia docente, 

responsabilidad, disposición a ser observado por las autoridades en su 

clase, honorabilidad y puntualidad. 30 

1.2.4 LOS .ALUMNOS DEL CA.AH 

Los alu1nnos del CA.A.H son, sin que así se lo proponga explícitamente el 

Colegio, un grupo selecto. Un alto porcentaje de los esrudiantcs de esta 

escuela son hijos de ex-alurnnos y éstos a su vez, han crecido en familias 

que de una u otra forma tienen que ver con el C.r\J\H. 

La n1enor parce de los alun1nos son alemanes, austnacos o suizos. Este 

grupo lo conforman hijos de profesores o hijos del personal de las 

industrias alc1nanas asciuadas en 1\1éxico. Estos jó\·cncs. a su llegada a 

'" lbidem.pp.38-39. 



México, tienen que aprender la lengua española a marchas forzadas. No 

obstante se incorporan a sus grupos en todas aquellas 1narcrias i1npartidas 

en alemán o inglés (ciuc en el CAJ\H conforman Ja mayoría ). excepto en 

las que se dan en español. Paralelamente a Jo anterior se les asigna un 

profesor de español con quien trabajan 5 horas a Ja semana, en promedio, 

y quienes les dan una atención personalizada. 

Los resultados con respecto al manejo de expresiones imprescindibles 

para la intercomunicación (y supervivencia) son impresionantes. Pero 

dichos resultados, me temo, son más producto de Ja urgencia del 

·aprendizaje de la lengua en un mundo en el que casi codo se dice en 

español, que producto de un Programa de español para jóvenes que no 

conocen nuestra lengua. 

Existen otros cuantos alumnos que anualmente, en los últimos años, 

vienen a nuestro Colegio por semanas, medio año, uno o hasta dos años, 

en virtud de convenios de intercambio entre el CA.AH y otros colegios 

alemanes (v. gr. /3ra1111sh1veig). A estos últimos también se les incorpora a 

grupos de grados equivalentes a los c¡ue cursan en .:\le1nania y, si van a 

pernianecer 111;is de 111cdio ar1o, ta111bién se les proporciona cursos 

personalizados de I-::.spaiiol. 

Las soluciones a la cnsctianza de la lengua cspailola para estos gn1pos son 

en11nc1uc111cn re prúcticas. Quiero decir con ello (1uc. dado el 

conociinicnto de las principales dificultades c1uc pa1·a apn..'ndcr c..-spailol 

han dcn1ostrado Jos hablantes del alc1n:1n. la . \cac.k1nia de cspaiiol del 
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CAAI-I ha enumerado una serie de problemas básicos de aprendizaje del 

espai'iol que se trabaja con los almnnos: los géneros de los susrantinJs, el 

in1perfecto o copretérito, el uso del subjunrivo, las preposiciones y la voz 

pash.-a, entre los n1ás ilnporrantes. 

Corno inedida eficiente, pero pragrrn1tica, para la iinpartición de estos 

cursos se i.m.plementa material didáctico publicado por el CEPE de la 

UNrUvf, pero sin una conciencia completa de gué procesos internos 

realiza guíen aprende espailol c.01no segunda o tercera lengua. 

En "-i.rtud de que eventualn1ente algunos de los alumnos alemanes que 

pernrnnccen dos o tres aiios en el C:\.AH (dependiendo de en qué afio se 

incorporen al Colegio) pueden inscribirse al VI o. de Preparatoria en el 

grupo .,,,.1hit11r y, por lo tanto, en "-i.rrud de gue aspiran a responder el 

cxan1en de Abitm~ se presenta la necesidad de disei'"lar un temario de 

Espai'iol para un grupo heterogéneo y con necesidades dispares: el 

tcn1ario para el grupo que sun1a a los alu1nnos rnexicanos guc presentan 

el exainen de Abit11r de cspai1ol con10 lengua 1nacerna y a los alumnos 

cuya lengua 1naterna es el alcn1án que presentan el examen de /ihit11r de 

espaii.ol co1no segunda lengua. 



CAPÍTULO 2: LA MATERIA ESPAÑOL EN EL 

BACHILLERATO DEL COLEGIO ALEMÁN 

En el CA.AH se cursan dos tipos de bachillerato: A) El del Colegio de 

Ciencias y Humanidades, sistema mexicano, y B) El bachillerato alemán . 

.1-unbos sistemas se cursan de manera siJnultánea en el grupo Ahit11r. 

El bachillerato del CAAH está incorporado a la UN .A~f desde 1971. Los 

almnnos del Colegio alemán, después de cursar satisfactoriamente los tres 

a1'ios de este bachillerato (IVo., Vo. Y Vlo. de CCH) tienen derecho a 

estudiar en universidades de I\1éxico, incluso en la CN_-\M. 

Por otra parre, los alumnos alemanes y aquellos mexicanos que tengan 

ni.uy buen manejo de la lengua alemana, pueden cursar siJnultánearncnte 

al CCH, el Abit11r o I3:achil1crato alemán. El niYel de éste queda 

supervisado y reconocido por el !\1iniscerio de Culrura de los Estados de 

la República Federal de Alcniania. 31 

·11 "Estnictura pedagógica del Colegio" en "Lo que ofrecemos" ("Unsc:r angc:bo1"1 en Bi<•n\'c011ido.~ (IVi/11.:omm<'ll).· 
p. 3 



2.1 LOS OBJETIVOS DEL PROGR,-\l\·L~\ DE TA)~LER DE 

LECTURA, REDACCIÓN E JNIClt\CIÓN r\ Lr\ JNVE.STIGACIÓN 

DOCUi'vf ENT AL I Y 11. 

El Progrmna al que se refiere este inciso es reciente y entró en vigor en 

julio de 1996. Los anrecedences inmediatos a dicho Programa son los 

Programas de estudio de Taller de Lectura y de Redacción del CCl-I de la 

UN.Al\•!, vigentes hasta la fecha mencionada. El nuevo Progrmna 32rcscata 

de los anteriores el estudio del e1npleo de la l<:ngua 1natcrna en la 

perspectiva de la formación de una cultura básica. Los objetivos generales 

de esre Prograni.a proponen, en sín~csis, lo que a continuación se escribe: 

a) Desarrollar las habilidades fundamentales relativas al manejo de la lengua y al 

ejercicio de la investigación. cuya práctica es fundamental para el acceso al conocimiento. 

b) Desarrollar la competencia comunicativa como base para la adquisición de las 

habilidades lingúísticas en donde la adecuación del discurso a la situación en que se 

produce. así como la coherencia de los textos son de cap•tal 1mportanc1a 

c) Estudiar distintos tipos de textos que los alumnos requieren para satisfacer sus 

necesidades culturales y sociales. pero especialmente para satisfacer las propias del ámbito 

escolar. por lo que se har;.i énf¿¡s1s en el tratarn1ento de textos liter.-.nos. h1stór1cos . 

... ~ l'rognuua.\ de t_•.\(ll'"º /'•il1l lll\ ll\l_t:ll1/llll'1l\ rallt·rdc lcc/I''ª· redat t_'/f)l/ 1° ,,,,, /(/( ,,;,, t1 Íct /l1\t'\,'tg1u·u;'f 

do,·un1t·11tal /.\ 11. pp ~-.;, 
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científicos, de divulgación científica y periodísticos. Los trabajos escolares que el alumno 

. debe escribir a lo largo del bachillerato, también serán objeto explicito del taller. 

d) Mantener el taller como estrategia fundamental y ofrecer las condiciones adecuadas 

de tiempo y número de alumnos, para poder orientar la docencia a través de operaciones de 

comprensión y producción de textos que permitan actividades de uso de la lengua. de control 

y de reflexión sobre su uso. 

2.1.1 CONTRIBUCIÓN DE LOS OBJETIVOS DE LA 1\.JATERIA 1\L 

PERFIL DEL EGRESADO. 

Con respecto a cómo contribuyen los objetivos del Taller de lectura, 

redacción e iniciación a la investigación docun1ental a determinar el perfil 

del egresado, el Programa de 1996 afirma lo que a continuación sintetizo: 

El Taller de lectura, redacción e iniciación a la imresrigación documental 

ocupa un lugar privilegiado en el Plan de Estudios Actualizado para que 

los alu1nnos aprendan a aprender, al hacerlos desarrollar sus habilidades 

lingüísticas para la asünilación y comprensión de su cultura. 

Toda cultura. en efecto, se constituye y se confon11a en rdación 

inseparable con una lengua y a tra\·és de ésta ofrece a <.¡uicnes b pos<.:cn. y 

de n1ejor n1anera a c.1uiencs la don1inan en la multiplicidad de sus usos. 

in forrn:-• .:ión. rcpresenrac1oncs, un i1naginario social. \' un :unplio 

invenrario de expresiones artísticas. cccéccra . .:\prcndt:t· en c:l Taller de 
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lectura, redacción e iniciación a la investigación documental es tomar 

posesión creciente de la cultura y asinúlar habilidades fundamentales para 

el aprendizaje en general. 33 

2.1.2 OBJETIVOS PARTICULARES DE TALLER DE LECrUR.A 

REDACCIÓN E INICIACIÓN A LA INVESTIGACIÓN 

DOCUivfENTAL I, Il, IJI r IV 

Los objeávos paráculares de esta materia pretenden contribuir a la 

fonnación del alumno en los si&iuientes aspectos: 

"a) Incrementar su competencia comunicativa, la cual se debe manifestar en un dominio 

cada vez más pleno de la utilización de la lengua de acuerdo cor. sus necesidades 

individuales: de estudio, de trabajo. de convivencia personal y ciudadana. para significar. de 

manera coherente, correcta y cada vez más adecuada a la situación y a sus propósitos 

comunicativos. sus pensamientos. voluntad. sentimientos y proyectos. 

"b) Manejar, sobre la base de una competencia comunicativa adquirida. procedimientos de 

trabajo intelectual, impresc1nd1bles en su formación académica y social. a fin de desarrollar 

su autonomía en el aprend1za¡e. 

"c) Familiarizarse con distintos tipos de textos verbales vigentes en nuestra cultura y 

enriquecer sus posibilidades de comprensión y producción de sentido a través de sus 

habilidades de escuchar. leer. h~blar y escribir. 

ll /.oc t'lf. 
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"d) Comprender y analizar textos verbales y reflexionar sobre su sentido y fundamentos para 

la obtención de juicios racionales y fundados. 

"e) Incrementar la calidad en la lectura de textos literarios. clásicos y modernos, para que 

reconozca su identidad y sus efectos especificas. en particular los relacionados con la 

percepción estética. 

"f) Expresarse oralmente y por escrito con una conciencia cada vez más clara del papel de 

enunciador que se asume en el momento de toda producción verbal y de los recursos para 

lograr una comunicación eficaz. para así poder actuar adecuadamente en sociedad. 

"g) Iniciarse en la investigación, al desarrollar su curiosidad por el saber adoptando una 

actitud adecuada a la necesidad de organización y sistematización del trabajo que impone 

esta actividad y a la capacidad necesaria para la valoración de la perseverancia y flexibilidad 

en el abordaje de los problemas que la vida escolar y social plantean. 

"h) Utilizar registros variados de habla y percibir la pluralidad de las manifestaciones 

culturales, respetándolas, sobre todo, en lo relativo a la diversidad lingüistica de nuestra 

nación. 

"i) Incrementar su creatividad. como la capacidad imaginativa para comprender y producir 

textos, incrementando su sentido crítico. entendido como la capacidad de percibir la 

íntencíonalidad de un discurso. de discutir y iuzgar la aceptabílrdad de los juicios que otros 

autores o actores sociales le proponen y de fundamentar los propios. 

"j) Poseer autonomía en el trabajo intelectual. autoestima y una ética de la libertad. el respeto 

y la tolerancia por la diversidad. así como una conciencia de su integridad y su dignidad."::>< 

,, /bid .• Jl. 5. 
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2.2 LOS OBJETIVOS'DEL PROGRAMA DE ESPAÑOL PARA 

t\!31TUR. 

En las Preparatorias alemanas en donde se prepara a los estudiantes para 

el ./lhilf11; existe un docmnento denominado E.Yige11cias para el e.Yame11 de 

Ahi111r eq11iparahles e11 los Estados alemanes (EEAEEA) que data del primero 

de junio de 1979 y que tiene como función primordial unificar las 

exigencias del Examen de Abti11r en los distincos estados ále1nanes. 

(Dieciséis estados Federados y tres ciudades-Estado) 

Por otra parte, dichas escuelas tainbién poseen otro documento que 

particulariza y actualiza la legislación contenida en E-Yi,_P,e11cia.r ... , me refiero 

a los /lcl(erdos sobre las 1::::.xige11cia.r para el examen de Ahit11r eq11iparahles en lo.r 

Estados alemanes (AEE.t\EEA). El Colegio Alemán Alexander von 

Humboldt, aunque Colegio Alemán en el t:xtranjero, se supedita a los 

criterios que esta legislación establece. El último docu1nento n1cncionado 

presenta habilidades apcirudcs y capacidades 'JUe debe poseer un alumno 

(,1ue tennina el Vlo. grado de Preparatoria de /lhit11r (grado 13 para b 

non1enclatura alc1nana). "°'T:unbién indica ciue la forma idónea de 

~~La organiLaciún de los grados en el s1stcnu c.Jucatlvo alencin t..•s con10 ~•!:!Ut."', 7 ,grados para la Pnni;Jna~ en 
d(lndc el 2 o. grado culnc1dt." con nuestro 1 o. dt: prinlarta y t."I 7 o. ~r..ilk• C''-1\ll\ :.:ik· ..il 6 o. gr=ido de P11ni.ana del 
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verificar dichos objetivos es mediante el Examen (escrito) de Abitur. El 

documento denominado AEEAEEA describe las áreas de aprendizaje 

·que incluye el exarnen de Abit11r. y proporciona una guía para la 

elaboración de las preguntas de los exámenes y para la calificación de los 

1n1sn1os. 

A continuación transcribo los objetivos de la macena Español para 

A b.i111r, que desde la perspectiva del CAAH, como Colegio alemán en el 

extranjero, se enseña como seguf1da lengua.36 

2.2.1 EXJGENCIAS PARA LA .lvlATEIUA DE ESPAÑOL 

Las bases para el Exan1en de Ahil11r exigen del alumno algunas 

habilidades y consideran algunas áreas de aprendizaje que se enmneran a 

continuación. 

sislcnu 111cx1ca110. El grado 1 1 o. alcnl:in es cquÍ\·alentc a nueslro 1 o. de Prepar.uoria y su grado 1 J o. eqi.;i••alc a 
nucs1h..l 3 o. d ... · Prc:par.llnria. 
"· .-1 l:"E..t E/:"..t 



2.2.l.1 CAPACIDAD LINGÜÍSTICA. 

-Dominio de estructuras lingüísticas del área fonética/entonación. gramática/estructura del 

texto. léxico/semántico. 

-Capacidad de comprensión del texto oral. así como del texto escrito. adecuada capacidad 

de expresión oral y escrita en lengua española. 

2.2.1.1.1 EL DOlv11NIO DE ESTRuc·ruRAS LINGÜÍSTICAS. 

Fonética/entonación 

-Dominio de los principales matices de pronunciación y entonación del español hablado. 

-Conocimiento de diferencias importantes. tanto regionales como coloquiales. 

Gramática/estructura del texto 

-Dominio de las estructuras básicas del español moderno. 

-Dominio de los principales métodos de formación de enunciados y textos, para la redacción 

de textos o párrafos coherentes. 

-Dominio de los principales elementos de la gramática de texto como: unión de elementos. 

síntesis, estructuración de texto, precisión y diferenciación. 

Léxico/semántico 

-Dominio de un vocabulario básico adquirido en las clases y de un vocabulario medio· 

especifico para situaciones o temas. 

-Dominio de un vocabulario básico para la interpretación de textos. 

-Dominio de suficientes medios lingüísticos para la expresión oral y escrita en diferentes 

situaciones y con diferentes interlocutores. 
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.2.2.l.L2 EMPLEO DE LAS ESTRUcrURAS LINGÜÍSTICAS EN 

LA RECEPCIÓN Y PRODUCCIÓN DEL TEXTO. 

Comprensión auditiva 

-Capacidad de comprender textos de dificultad moderada en cuanto a lingüística y en cuanto 

a contenido, hablado por hablantes nativos a velocidad moderada. es decir. comprender la 

información básica y. en dado caso, la intención del hablante. 

-Capacidad de entender lo dicho en el contexto de una plática. 

-Capacidad de pronunciación y entonación, capacidad del empleo de un idioma. 

-Capacidad de resumir el contenido de textos que se oyen y se leen, y de contestar 

adecuadamente preguntas del contenido y de la lengua del texto. 

-Capacidad de expresar pensamientos propios en lengua española acerca de hechos 

conocidos en una plática o en una conferencia, y de proporcionar argumentos. 

Comprensión de lectura 

-Capacidad de comprender el contenido de textos literarios y no literarios de un grado de 

dificultad lingüistico adecuado. en cuanto a su información básica y en cuanto a los 

pormenores importantes. 

-Capacidad de comprender los medios lingüisticos y las estructuras de un texto. capacidad 

de relacionar éstos con el contenido de un texto y. en dado caso. con un tipo de texto: así 

como capacidad de comprender el propósito del texto. 

Expresión escrita 

-Capacidad de presentar lo que se ha oído o leido. refiriéndose específicamente a una 

pregunta. en una forma lingüísticamente correcta y coherente. 
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-Capacidad de presentar hechos y problemas en forma coherente tomando en cuenta los 

hechos previos, y capacidad de explicarlos y comentarlos. 

2.2.1 .2 CONOCil\1IENTOS y COl\,fPRENSJÓN DEL 

CONTENIDO DE UN TEXTO 

2.2.1.2.1 OBSERVACIÓN DEL LENGUAJE 

La observación del lenguaje proporciona comprensión de la estructura del lenguaje, así 

como conocimientos de la función de los medios lingüisticos. Para llegar a este fin, son 

necesarios los siguientes conocimientos: 

-Conocimiento de las categorías más importantes de la descripción gramatical. 

-Conocimiento de los elementos básicos de la formación de palabras. 

-Conocimiento de las características de tipos de texto 

-Comprensión del funcionamiento de medios lingüísticos 

-Comprensión de condiciones sociales. históricas y regionales del español. 

2.2.1.2.2 CONOCil\llENTO DEL P .r\ÍS. 

Para el correcto trabajo con textos y para una discusión consciente de los problemas de la 

realidad de la vida en España y en Hispanoamérica. se requieren conocimientos 

comprobables con ejemplos y el entendimiento de la sociedad y de la cultura. Entre ellos 

están los siguientes: 

-El entendimiento de formas de vida y de comportamiento. 
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-Los conocimientos de importantes relaciones entre Geografía, Historia, Economía, 

Administración, Política y Sociedad de España e Hispanoamérica. 

2.2.1.2.3 LITERATURA 

Tomando en cuenta la importancia de la Literatura del mundo de habla hispana en la 

búsqueda de la identidad de los diferentes pueblos, en el enfrentamiento con la realidad y en 

la influencia que tiene para la convivencia humana. se puede suponer que el trabajo con 

textos literarios en la clase de español ha sido relevante. 

Para el trabajo con textos literarios en la prueba de Abitur. prueba que requiere de suficiente 

experiencia en la lectura de textos originales de la literatura española e hispanoamericana. el 

estudiante cuenta con los siguientes conocimientos y capacidades de comprensión. 

-Conocimiento de géneros literarios. 

-Conocimiento de modos discursivos (Gestaltungsmittel) y de su función en el contexto. 

-Conocimiento de diferentes épocas corrientes y desarrollos literarios. 

-Comprensión de la relación de los textos literarios con su entorno histórico y social. 

-Comprensión de las diferentes funciones de la Literatura. 

-Comprensión de los diferentes tipos de descripción y de valoración oe experiencias básicas 

humanas. y cornprensión de problemas y de formas de comportamiento. 

-Capacidad de reconocer y enfrentar. con argumentos y con la debida apertura mental, 

clichés y prejuicios hacia otras comunidades de hablantes y hacia su cultura. como parte del 

conocimiento de un pais y de su Literatura. 
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2.3 BALANCE DE LA APLICACIÓN DE DOS PROGRAMAS EN 

EL GRUPO ABITUR DEL COLEGIO ALEl\1ÁN. 

En el Colegio Alernán, para el grupo Abitur (VI o. grado de bachi1lerato), 

la· xnateria Español es equivalente al estudio de Ja lengua materna y al 

estudio de una lengua extranjera o segunda lengua (dentro del gue existen 

dos niveles: la lengua básica y la lengua especial o principal). en la medida 

en la gue ambas materias se cursan de manera sitnultánea. 

En el CA.AH, los grupos del último grado de Prepara to ria no son 

ho1nogéneos, ya que un pequeño porcentaje (aproxitnadarnentc un 15°/o 

de los alurnnos), tiene como lengua materna el alemán. es decir. cursan 

Español como segunda lengua. Los alumnos cuya lengua rnarcrna es el 

alemán, pueden presentar el examen de Abitur en dos grados de 

dificulcad, dependiendo de cuánto tiempo hayan permanecido en nuesrro 

país. Si a la fecha del examen escrito sólo han permanecido en el país 

hasta 2 años, los alutnnos podrán exigir un examen con un grado de 

dificultad menor al del resto del grupo. Si pern1anccicron _) o n1ás ailos. 

presentarán el mismo examen que los alumnos cuya lengua 111arcrna es el 

cspai'iol. Ade1nás, los cstudianres tienen derecho de incorporarsl." a las 

clases de Taller de Lectura sólo como oyentes, durante los dos primeros 



años de la Preparatoria, nusmos en los que regularmente tomarán clases 

. personalizadas de cspat1ol con profesores del CJ\J\H. 

El criterio para siinplificar dos asignaturas "semejantes" es la 

complementareidad de los objetivos que persiguen ambas materias. La 

rnateria "Espat'iol V y VI" (Lectura y anáHsis de textos literarios l y JI), 

que en el sistema del CCH de la UNAM se cursa corno 1nateria optativa y 

en el CA.AH se itnparte como materia obligatoria, cicnc como propósito 

"darle continuidad, en los dos últimos semestres, de nuestro bachillerato, 

a las habilidades en la lectura, redacción y la investigación documental 

que los alumnos han venido desarrollando en los anteriores cuatro 

semestres", también se propone "adentrar al almnno en el conocitniento 

1nás vasto y riguroso de la literan1ra " porgue " ... busca atender 

específican1ente en su preparación académica a quienes al término de su 

bachillerato aspiran a cursar alguna de las licenciaturas en Letras." 37
• No 

obstante, no hay que olvidar que el sustento de los cursos del tercer año 

del bachillerato son los cuatro cursos anteriores guc: se dcnorninaron 

Taller de lectura, redacción e iniciación a la investigación documental l, 

II, 111 y IV, nusmos que pretenden desarrollar la competencia 

cornunicativa, dorriinar las técnicas de la irn·cscigación para acceder al 

'
7 

J'rogra11111.\· dt• '-"~1111/io par11 111.\· tl\"IJ.!l1tllllr11s: Lt•c111r<1 ·'· c:11ti/1.'H~\ de lt"\IO." lireraruH· I ,. 11. p .\ 
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conocinúento, y estudiar, comprender y producir textos para satisfacer 

necesidades sociales, culturales y escolares. cr;:sa es la razón por la guc se 

comparan los objetivos del Programa de Taller de I ,ccrura. Redacción e 

Iniciación a la Investigación Documental I-IV y el Programa de lengua 

extranjera -Español- hecho en Alemania.) 

Por su parte, las exigencias para la materia Espaiiol co1no segunda lengua 

son: el do1ninio de las estructuras lingüísticas (desde el área de la fonética 

hasta el de la semántica), la capacidad de comprensión del texto oral y 

escrito! y la capacidad de expresión oral y escrira en lengua española. 

Tras la co1nparación de los objetivos que persigue una y otra, es necesario 

constatar que la priinera, al menos en el papel, se concibe como una 

asignatura 1nás amplia. En otras palabras, los alcances del primero son 

más ambiciosos que los del programa alemán. 

Por otra parte, en el nivel lingüístico los objetivos son equiparables, en 

virtud de que en el programa mexicano se pretende desarrollar Ja 

"co1npetencia comunicativa" y "csn1diar. con1prcnder '" producir 

"( textos en los cursos dcnonunados ·rallcr de lectura. redacción 

iniciación a la investigación documental l. 11. I 11 y 1 V). y en el programa 

alcrnán se c-iuicre el donunio de cstruccu1·as linguí:·aicas y la capacidad dt: 

co1nprcnsión y expresión de la lengua. 
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La .complementareidad y equiparabilidad de objetivos mencionados no 

pretende borrar ·las diferencias teórico-prácticas gue conlle\-a la 

enseil.an.za del cspa11ol con10 lengua 1naterna o co1no lengua extranjera: 

no obstante, con10 he dicho, en los hechos, algunos alumnos del VI o. 

grado de Preparatoria en el CA.AH toman Lectura \- análisis de textos 

literarios (EspaI1ol) como segunda lengua. cuando la n1a\-oría la estudia 

corno lengua materna. 

Con base en lo anterior es posible afirmar guc. en función de la 

cotnplementareidad y de la equivalencia existente entre los objetivos de 

uno y otro progran1a. la aplicación paralela de ambas asignaturas es 

exitosa. 

La Acade111ia de Espat"iol en el Colegio .-\lem.án. responsable de la 

aplicación de· a1nbos programas. ha resuelto el problema de la 

conciliación de objetivos de una 1nanera práctica. En la medida en la que 

el Prograni.a del CCH cornprendc implícicamcnre conceptos como 

"donunio de estructuras lingüísticas" y "capacidad de c01nprensión y 

expresión de la lengua ornl y escrita", la .Academia de Espat1ol aplica 

íntegro el Programa del CCH (además de que es un requisuo para 

nlanrener la Incorporación a la UNAJ\1); ante la exigencia del Programa 

alcni.án de lengua cspai1ola de c1uc el alumno renga "::uficienrc cxpct-icncia 



en la lectura de textos originales de la literatura española e 

hispanoamericana" y en la medida en la que el estudiante debe poseer 

"conociniientos de importanres géneros literarios", de "diferentes épocas 

y corrientes literarias" y de la "relación de textos literarios con su entorno 

histórico y social" 37
, la Academia de Espai'iol ha diseñado un Temario de 

Literatura, co1nplementario al Programa del CCH , que satisface las 

exigencias que acabamos de asentar. 

Una tarea pendiente para dicha Academia es redactar un verdadero 

Programa para la materia de Español en el grupo Ahi111r. 1·areá urgente 

que organizaría lo que en la práctica se realiza en dicha asignatura. 

'"AEEAEEA. pp.11-12. 



CAPÍTULO 3. EL EXAMEN ESCRITO DE ABITUR PARA LA 

MATERIA DE ESPAÑOL 

3.1 EL SISTE~'1A EDUC1\TJVO ALEMÁN 

En .Ale1nania, los niños que tienen 6 años cumplidos ingresan a la escuela 

prin:rnria, Gn111dsch11/e, que dura en general cuatro ai'ios. (En el sistema 

educativo inex1cano. la Gn111dsch11/e equi\·aldría al último año de 

Preprilnaria inás los tres prilncros de Prilnaria). .r\l cabo de estos 

prilneros años co1nunes en la escuela prunana, los alumnos pasan a otro 

centro de educ_ación general secundaria.38 

Los cursos 5º. Y 6º. constituyen, independientemente de su adscripción 

organizativa, una fase especial de promoción, observación y orientación 

sobre la forn1ación ulterior, de acuerdo al promedio académ.ico. intereses 

y aptitudes de dichos nii'ios. Las alternatiYaS gue tienen los escolares 

después de esta etapa son las siguientes: /-/a11pschNle, H .. ealsch11/e \' 

G 
. }•) 

-aw111a.r11uJJ. · 

La escuda básica (del curso 5º. Al 9º. o 10º) transmite a los almnn0s una 

----·-------------·-----
t.!' /4il tlC/lltJ/tdad d,• .·t/c.'lllllll/'1. pp . ...a2C,~~27. 

\•¡ '""'· p .: -,) 
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fo;rriación 'general esencial. En este período los alumnos aprenden 

ale1nán, 1nate1náticas, ciencias naturales, ciencias sociales y un idioma 

extranjero (casi sie1npre inglés) y tienen una asignatura de fonnación 

laboral,· para facilitarles después la formación profesional. Los gue 

concluyen esta etapa de la escuela "básica" siguen a continuación los 

estudios de fonnación profesional dual (Fonnación profesional en la 

empresa y en la escuela profesional); el título de la escuela básica da 

acceso a numerosos estudios de formación profesional en la artesanía e 

industria.·ltl 

La educación secundaria puede clasificarse de la siguiente manera: A) La 

I-Ia!tp.rchule o escuela básica, es la institución en la que se cursan del grado 

5º al 9º o al 10º (según el Estado alemán en el que se estudie). y que está 

encanunada a formar individuos preparados en oficios o "profesiones", 

con1.0 se les denomina en alemán. B)La Realsch11/e, escuela secundari~ 

profesional en la c1ue se estudia por regla general del grado 5º al 1 Oº .. r\l 

cabo de 1 O aiios de estudios se obtiene el título de secundaria profesional 

(átulo escolar medio). Esta escuela se sitúa entre la escuda básica y los 

colegios de bachillerato (~pN11t1si11m) y rrans1nitc una fonnación general 

an1.pliada. Concluye con un titulo escolar 1n.::dio. CJUL" pcrn1itc cursar 

estudios supc1·iorcs a1npliados. por cje1nplo en escuelas profesionales 
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técnicas .o ·.en escuelas· .. técnicas secundarias. '(Los estudiantes que, al 

ténnino del grado 10º. no quieran -o no puedan por razones 

acadénúcas- estudiar el OberslJ!/é, pueden mgresar a la Hcn(/.rclmle, en 

donde cursan carreras administrativas o contables, pero en donde 

tainbién se les prepara a los alumnos para diversos oficios.) Al finalizar la 

Realschule se expide un certificado de aptitud para el acceso a ]as 

¡:.~1d.1ocl.Jsch11/e11 en las c1ue se puede obtener un título acadé1nico que faculta 

al egresado para ejercer alguna profesión. Sólo los mejores alumnos de la 

Realscl.J11le podrán ingresar al Obers/J~fe, después de exámenes y cursos. C) 

El CiJ?1J11asi11m o instituto de bachillerato. Las asignaturas que se cursan en 

esta Institución están adscritas a tres campos temáticos: el lingüístico­

fücrario-arústico, el sociológico, y c1 de las matemáticas, ]as ciencias 

naturales y la técnica. Los institutos de bachillerato poseen tres niveles en 

los que se estudian los grados que a continuación se indican: a) U11terst1ife, 

del grado 5º al 7º. b)klittelstrefe, del grado So al 10º. c)Oherslr~fe, del grado 

11 º al 13º. (Los estudiantes que al finalizar el grado 11 de la Obers/1~/e no 

quieran o no puedan seguir estudiando dicho nivel, pueden acudir a la 

Fachhohsch11/e durante 4 ailos, en donde se puede estudiar una "carrera 

práctica". En ~léxico, el nivel de un egresado de la 1~achhúhsc11/e 

cx¡uivaldría al nivel inrcnncdio entre el término d~ una carrera téc!lica ,. el 

térn1Íno de una licenciatura. Por otra parre. los almnnos de l la11psd//lit· no 

pueden ingresar a Ohe1:r/1!fe del c;y11J11asi11m.) F.l grado ~L'cund:1rio conclu\·e 



con ,el exam~n de Abitur, que se pasa en 4 asignaturas. Superado dicho 

examen, el estudiante recibe el certificado de aptitud para cursar estudios 

superiores al cabo de los 13 cursos de la educación secundaria. 41 

El Gyn111a.rium prepara los grupos ciue en Iv1éxico denominamos Abit11r y 

elabora los exámenes de "madurez"; estos exámenes deben mostrar que 

el almnno está preparado para la Universidad, que en Alemania, al igual 

que la educación en los niveles inferiores, es gratuita. 

3.2 OBJETIVOS GENERALES DE LJ\ EDUCACIÓN EN EL 

GYJ\11\JASIUA1 OBERSTUFE 

En Í\lemania existe una ley fundamental para la Educación en la que se 

señala que se deben enseñar tanto conocimientos v habilidades como 

valores. Otros lugares en donde se hacen explícitos los objetivos 

pedagógicos de la Educación son las distintas Constituciones de los 

diferentes Estados Alemanes. 42 

Por lo anterior, un documento que establece cntcnos un1ranos con 

respecto a lo:: objetivos educativos para los alurnnos del c;ymnasiurn 

.. lhid. pp.429-00. 
•: E E·I F.l':. I, p 5 
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Obers!llfe .. (Preparatoria) es el ya citado Exigencias para el Examen 

Escrito de Abitur Equiparables en los Estados Alemanes (18.11.1 977) en 

las que se asienta que: 

"La Conferencia de l'vlinistros de Cultura considera los 

Ac11erdos sobre el Exame11 de Abitur... como ejemplo para la 

solución co1nún de las tares pedagógicas dentro del sistema 

educativo federal". "'3 

El documento arriba citado presenta de manera clara y precisa las 

principales tareas pedagógicas" ciue pretende ejecutar la educación 

alenrnna en el nivel Gj·m11asi11111 Oher.rt1~¡e:,·H 

-Desarrollar facultades mentales que contribuyan a fa capacidad de estudiar en la 

Universidad, facultades que permitan la transferencia de conocimientos a otras situaciones 

de aprendizaje y de vida. 

-Aplicar la noción de Educación c1entif1ca misma que esté abierta a la reflexión sobre los· 

múltiples cambios en todas fas áreas de la vida. 

-Impulsar una enseñanza que tenga como objetivo el aprendizaje autónomo. el trabajo 

orientado hacia fas ciencias. hacia el desarrollo de la capacidad comunicativa y de la 

disposición a la cooperación. 

-Proporcionar la coordinación interdisciplinaria que facilite la discusión de procesos y 

problemáticas sociales. intelectuales y políticas. 

" lbidem. pp. :'i-6. 
u /bid .. pp. 36-10. 



3.3 LA APLICACIÓN DE LOS EXÁMENES ESCRITOS PARA LA 

1'v1ATEIUA DE ESPAÑOL (LENGUA MODERNA). 

Una rnrea difícil y m1nuc1osa en el Colegio Alemán es la preparación y 

aplicación c.lel Exa1nen escrito para el grupo Abit11r. Estos eventos están 

rodeados de un a1nbiente de sole1nnidad y tensión c01no lo están aquellos 

eventos de tradición secular. El exrunen de Abit11r es una tradición de 

vanos siglos en Alemania, país en el que las universidades se instauraron 

desde la Edad i\lcdia. .t\sí pues, el examen de _,.1hi111r posee una 

norrnatividad rigurosa que hay que cumplir al pie de la letra 

Para la aplicación de los exámenes escritos de español, el titular de la 

tnateria deberá elaborar cuatro tipos de exámenes~ 2 o 3 de los cuales 

deberán versar sobre temas literarios y el resto evaluará un texto no 

literario (p.ej. un texto periodístico). 

Hay dos tnodalidades de exá1nencs escritos: los de 1naterta básica (en 

1\Jéxico para jóvenes c.1ue han cursado la materia de Espaiiol no más de 

tres ail.os, en promedio) y los de 1natcria principal (para alu1nnos cu\·a 

lengua tnaterna es el espari.ol). Para la "materia básica", el nún1cro c.k 

palabras c;ue debe tener el texto sobre el que sc har:ín las prcgunras cs dc 

350 a 600 en un tien1po 1n~iximo de resolución dc 180 a 21 O 1ninutos. 



Para la ''I?ateria principar', el,número de palabras del texto será de 450 a 

800, y el tiem.po de resolucióá de 300 minutos, máximo. 

En el n-1es de noviembre (cuando en México los cursos comienzan a 

finales de agosto), el profesor titular de la inateria debe enviar al 

, f\finisterio de Cultura de Alemania los siguientes documentos: 

a) 4 exá1nencs distintos, tanto para la "materia básica" como para la 

"principal"(dc ser el caso), 

b) los ce1narios de Jos grados 11 al 13 en donde se indicarán las lecturas 

con1plecas que hicieron los alumnos durante los últin1os dos años y 

medio, 

c) las expectativas del exainen, 

d) las indicaciones <le calificación del 1ntsmo (Los tres rubros de estas 

indicaciones son: contenido, redacción -corrección gramatical- y 

estilo; la proporción acostumbrada es de 40°/o, 30°/o y 30°/o, 

respectivan1ente.), 

e) la descripción académica y objetiva del grupo, descripción que no 

deberá dejar de lado la mención de los mejores rcndi1nientos ( 2 o 3), 

de los intcnnedios y de los 111ás bajos. adc1nás de una breve 

exposición de las razones de dichos resultados. 

En el rnes c.~~ enero deberá llegar la aprobación (o desaprobación) de los 

exán1enes propuestos por el titular de la n1ateria y la sugerencia de ajustes 

que, los responsables del Exan1en en :\lc1nania, consideren pertinentes. 

so 



según sea el caso. En el mes de febrero, previa calendarización, se aplican 

los exá111enes escritos de Abit11r. 

En México, el responsable de la materia deberá calificar sus cxá1ncnes y 

un correferentc (un segundo juez que deberá ser otro especialista en la 

1natcria que labore en el Colegio y que imparta clases en el nivel de 

Preparatoria) valida o no la calificación de cada examen. Dicha 

calificación que se expresa de O a 15 puntos, irá acompañada de un juicio 

breve acerca del rendim.iento del alumno en el examen para cada uno de 

los rubros 1nencionados anteriormente -contenido. redacción y estilo­

Las equivalencias de la calificación de AbilNr a puntos mexicanos son las 

siguientes: 

PUNTOS PUNTOS 

__,,1BITUH. Iv!EXJCANOS 

de 12 a 15 10 

de 9 a 1 1 9 
-

de 7 a 8 8 
-· 
de 5 a 6 -=i ----4 6 
-·-------- - ----- - ----·-
j de O a 3 5 

--- -------
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Una.tabla paralela a la calificación de "de11tsches Abitur' o Abitur alemán es 

• la nota ale1nana, "de11tsche note", cuyas equivalencias son las siguientes: 

PUNTOS J\BITUR NOTA ABITUR DESCRIPCION 
-

de 13 a 15. 1 schr gut (muy bien) 

de 1 O a 12 2 gut (bien) 

de 7 a 9 3 1 be friedigend 
1 

(satisfactorio) 

de 4 a 6 4 1\usrcichend 

(suficiente) - _.J 
1\fangelhaft (deficiente! de 1 a3 5 

o incompleto) 
-o 6 Ungenügend 

! 
(insuficiente) 

Después de gue concluye la calificación de los exámenes escritos, éstos se 

envían a J\lc1nania para revisión en el l'Vlinisterio de Cultura de Alemania, 

quien juzgará cada nota otorgada. 

r\den1ás, el titular de la inatena deberá envtar un JUICIO sobre el 

rcndirnicnto del grupo en el exan1en a parar de las expectativas c.¡ue 

elaboró. 
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. En el mes de mayo, un representante del Ministerio de Cultura de 

r\le1nania, "Mi11isterial R.all''. arriva a la sede de los exámenes para 

testificar los Exátnenes orales y para hacer oficiales las notas finales del 

Abit111: 

Presentarán exámenes orales, obligatoriamente, aquellos alumnos gue 

obtengan una variación de 3 puntos entre la calificación -del primer 

semestre del grado 13 (Vomote) y la del Examen escrito de Abit11r 

(Schr!°fiJ1ote). No obstante, ningún alumno gueda fuera de csre nuevo 

exainen. A quienes no obtengan diferencia de 3 puntos entre ·von1ote y 

Scrhriji110/e la junta de profesores de las materias de Abit11r (Matemáticas, 

Física, Biología, Espar1ol, Inglés y Alemán), presidida por el 1\!fini.rterial 

1?.att, decidirá en qué materia deberá ser examinado cada alumno 

nueva1nente. Por otra parte, tiene derecho a presentarse voluntariamente 

al examen oral aquellos alumnos que no deban presentar 2 exámenes 

obligatorios y que deseen subir su promedio en alguna asignatura. La 

calificación del examen oral es equivalente a la suma de la T,,'omole y de la 

Schriji11ote, es decir, a una Gesav11101e o nora final. 

.:'J 

-----~- ---- - ---------·---------- ----------- . 



3.4 EX.AMEN,''TIPO":DEL EXAMEN ESCRITO DE PREGUNTA 

DE TEXTO P.t\RAABITUR 

Aunque existen tres modalidades de examen escrito el más común en 

Espaiiol es el de pregunta de texco, en el guc se ordenan actividades a 

propósito de un fragtnento de la obra (los otros dos tipos de examen 

plantean preguntas sobre un texto oral o sobre uno oral y otro escrito). 

El profesor titular de la materia elige el tipo de examen que ·crea más 

pertinente para su grupo. En clase, no obstante, se deben realizar 

ejercicios sünilares a los ejercicios que conforman el tipo del examen 

seleccionado para farniliarizar al alumno con la técnica de calificación a la 

que se enfrentará en el ex:unen de Abitur. A concinuación presento el 

fonnato sugerido por EE,1EEA para la redacción del examen escrito en 

su rnodalidad de pregunta de texto. 45 

Prii11ero aparece el texto sobre el cual se harán las preguntas, después se 

redactan las indicaciones de trabajo, postcriorn1enre se incorporan las 

suposiciones de cnsci1anza previa, a continuación se coloca la descripción 

del rendirnienro esperado del exan1.en y, al final. se presentan las 

inciicaciones para la calificación. 
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Posteriormente, incorporo un examen escrito de pregunta de texto 

elaborado por mí para la evaluación de un grupo Ahil11r ~ ta1nbién redacto 

las suposiciones de enseñanza previa, la descripción del rendimiento 

esperado del examen y las indicaciones de calificación. Al final, hago una 

comparación entre el ejemplo propuesto por EEAEEA y el examen que 

elaboré y apliqué. 

3.4.1 EL TEXTO PARA "EL EXAMEN TIPO" (EXAl\JEN ESCRITO 

DE ./lBITUR) 

Textaufgabc 
Lcistungsfach 

Aufgabeschtelung 

Texto 

Mariano Azuela. Los de abajo 

(300 l'v[inuten) 

Te digo que no es animal. .. oye cómo ladra el Palomo ... debe ser algo cristiano. 

La mujer fijaba sus pupilas en la oscuridad de la sierra.-'- Y que fueran siendo federales?­

repuso un hombre que en cuclillas. yantaba en un nncón r l 
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Sería bueno que por sí o por no te escondieras, Demetrio. El hombre, sin alterarse, acabó de 

comer [ ... ). Luego se puso en pie. 

Tu rifle está debajo del petate -pronunció ella en voz baja. 

El cuartito se alumbra por una mecha de sebo. En un rincón descansaban un yugo. un arado 

[ ... )y otros aperos de labranza. Del techo pendían cuerdas sosteniendo un viejo molde de 

adobes. que servia de cama y sobre mantas y desteñidas hilachas dormía un niño. Demetrio 

ciñó la cartuchera a su cintura y levantó el fusil [ ... ). Salió paso a paso desapareciendo en la 

oscuridad impenetrable de la noche [ ... ) 

De pronto se oyó un disparo. el perro lanzó un gemido sordo y no ladró más. Unos hombres 

a caballo llegaron vociferando y maldiciendo. Dos se apearon y otro quedó cuidando las 

bestias. 

Mujeres ... algo de cenar. .. Blanquillos. leche. fri¡oles. lo que tengan, que venimos muertos de 

hambre. 

¡Maldita sierra! ¡Sólo el diablo no se perdería' 

Se perdería mi sargento. si viniera de borracho como tú ... Uno llevaba galones en los 

hombros, el otro, cintas rojas en las mangas. (Entraron en la casa) 

-Mujer. queremos cenar. ¡y que sea pronto! ¿Sales o te hacemos salir? 

-¡Hombres malvados. me han matado a mi perro! Qué les debía ní qué les comía mi 

pobrecito palomo. [ ... ) 

-Mi alma. no te enojes. yo le juro volver.e tu casa un palomar [ ... ]-acabo el teniente <.;On 

voz aguardentosa. 

-Seiiora, ¿cómo se llama este ranchito?. -preguntó el sargento. 

-Limón-contestó hosca la mujer, ya soplando las brasas del fogón y arrimando la leña. 

-Con que aqui es Limón. ¡La tierra del famosos Demetrio Macias' ( .. )Usted ha de conocer 

al bandido ese, señora. Yo estuve junto con él en la perntenciaria de Escobedo. 

-Sargento, tráeme una botella de tequila- interrumpe el teniente. He dec1d1do pasar la 

noche en la amable compañia de esta morenita [ ... ). Dile al cabo que desensille y eche de 

cenar [ ... ] Chata. estás muy lejos, arrímate a echar un trago. ¿Cómo que no? <'..Le tienes 

miedo a tu marido o lo que sea? ... Si está escondido en algún agu¡ero. dile que salga [ .. ). Te 

aseguro que las ratas no me estorban. 

Una silueta blanca llenó de pronto la boca oscura de la puerta. 
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-¡Demetrio Macias!-Clamó el sargento despavorido, dando unos pasos atrás. El teniente 

se puso de pie y enmudeció. Quedóse frío e inmóvil como una estatua. 

-Mátalos- exclamó la mujer con la garganta seca. 

-Ah, ¡dispense amigo! ... Yo no sabia ... Pero yo respeto a los valientes de veras. 

Demetrio se quedó mirándolos y una sonrisa despreciativa plegó su boca. 

-Y no sólo los respeto. sino que también los quiero ... Aqui tiene la mano de un amigo ... Está 

bueno Demetrio Macias. usted me desaira ... Es porque me ve en este [ ... ]maldito oficio ... ¡Qué 

quiere amigo! ... ¡Es uno pobre. tiene familia numerosa que mantener1 Sargento. vamonos: yo 

respeto siempre la casa de un valiente. de un hombre de veras. 

Luego que desaparecieron. la mujer abrazó estrechamente a Demetrio. 

-Vete luego a la casa de mi padre-Dijo Demetno. 

Ella quiso detenerlo. suplicó. lloró. Pero él. apartandola dulcemente. repuso sombrío.: 

-Me late que van a venir todos juntos 

-¿Por qué no los mataste? 

¡Seguro que no les tocaba todavia! 

Salieron juntos; ella con el nirio en los brazos. Ya a la puerta se separaron en opuesta 

dirección La luna poblaba de sombras vagas la montaña [ ... ] Demetrio seguía mirando la 

silueta dolorida de una mujer. con su niño en los brazos. 

Cuando después de muchas horas volvió los ojos. en el fondo del cañón. cerca del río. se 

levantaban grandes llamaradas. Su casa ardia ... 

(644 Wórter) 

(Aus: Mariano Azuela. Los de abajo. Juan Mejía Baca y P.L. Villanueva. Editores Ediciones 

Populares, Lima o J.,Kap.I. p. 7-10) 
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Anotaciones 

2 cristiano: persona 

4 yantar: comer 

8 petate: estera de palma sobre fa que se duerme 

9 mecha de sebo: vela 

17 apearse: desmontar del caballo 

18 blanquillos: huevos 

22 galones: distintivos de los grados militares 

28 palomar: sitio donde se crian las palomas. casa de palomas 

38 desensillar: quitar la silla del caballo 

38 chata preciosa (expresión de cariño) 

39 arrimarse: deslizarse acercándose 

52 desairar: despreciar, rechazar 

62 me late, presiento que 

64 no les tocaba: no les había llegado el momento 

70 llamarada: llama violenta ny repentina 

Tarea 

Conteste cada pregunta por separado 

1. Resuma Vd. Lo que cuenta Azuela. teniendo en cuenta la división del texto en cuatro 

partes. según la acción. 

2. ¿Cuál es el ambiente presentado? 

3. Caracterice Vd. Et comportamiento de los personajes: ¿Hay intención por parte del autor 

en la manPra de presentarlos? 

4. ¿Qué formas de expresión ha elegido el autor y cuál es su efecto sobre ei lector? 
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5. ¿Puede Vd. situar este episodio en la historia de un país determinado? Si es asi, ¿puede 

imaginarse por qué los federales persiguen a Macias y lo que éste podria hacer después 

de abandonar su casa? 

6. ¿En qué sentido se puede ver una relación entre este texto y otros textos literarios 

hispanoamericanos del siglo XX, teniendo en cuenta los problemas expuestos aquí? 

Nota: Elabórese más detalladamente las respuestas a las preguntas 3, 5 y 6. 

3.4.2 SUPOSICIONES DE ENSEÑANZA PREVI:\. 

La realización de esta tarea supone que se haya tratado en clase el tema de la Revolución 

Mexicana. Aparte, los alumnos deben haber tratado los temas "problemas sociales desde el 

punto de vista de los campesinos" y ·· El enfrentamiento del hombre contra la Naturaleza" a 

base de fragmentos de textos literarios narrativos hispanoamericanos del siglo XX. Los 

temas anteriores se encuentran mezclados. por ejemplo, en la novela politice-histórica de 

México (Gregario López y Fuentes, El indio; Jorge Ferretis. Tierra caliente)o en la novela 

social indigenista de los paises andinos (Jorge lcaza, Huasipungo; Ciro Alegria, El mundo es 

ancl10 y ajeno; José Maria Arguedas, Los ríos profundos). 

3.4.3 DESCIUPCIÓN DEL JU~NDI1\1IENTO ESPERr\00 DEL 

EX.Al\lEN. 

La primera indicación de trabajo tiene el fin de comprobar la comprensión de las principales 

informaciones dadas en el texto. La segunda y la tercera exigen un análisis mas exacto de la 

situación y de los personajes. La cuarta exige una explicación de las principales 

características formales. 
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Las indicaciones de trabajo 5 y 6 van más allá del texto y tienen el objetivo de situar el texto 

en un marco más amplio de la historia, la politica y la historia de la literatura. Con ello se 

desea una valoración personal por parte del alumno. 

Los resultados del análisis del texto se deben redactar en párrafos más extensos que una 

oración. 

Acerca de 1. Los alumnos, en su escrito, deben caracterizar el lugar de la acción, los 

personajes y su situación y, además, deben reproducir las principales etapas de la acción. 

Acerca de 2. Los alumnos deben hablar de las siguientes áreas: el paisaje -la obscuridad 

protectora de la Sierra-. la casa y su mobiliario -el ambiente con rasgos agrícolas como 

indicación de la condición humilde de los personajes-. el armamento como indicación de la 

situación revolucionaria. 

Acerca de 3 Los alumnos deben exponer las diferencias de comportamiento de los 

personajes. Aquéllos debe reconocer que el autor tiene simpatía por los que son débiles 

socialmente, mientras que los federales se representan de tal forma que el lector debe 

rechazar a los representantes corrompidos de la fuerza del poder gubernamental. 

Acerca de 4. Los alumnos deberán reconocer los modos discursivos del diálogo y de la 

narración, es decir, los elementos discursivos que se alternan en el texto; con ello, los 

alumnos deben ver un medio por el cual el lector toma parte en la acción dramática. 

Acerca de 5 Los alumnos deberán situar la acción del texto en el contexto de la Revolución 

mexicana. Para lo anterior se pueden proponer diferentes continuaciones posibles de la 

acción. pero se debe reconocer que en el caso de Oemetrio Macias se ha de esperar una 

intensificación de las actividades revolucionarias. 

Acerca de 6. Los alumnos deberán reconocer la tendencia social del texto que se refiere al 

proletariado del campo que vive en un entorno inhóspito. Los alumnos deberán relacionar el 

contenido del texto con el contenido de obras parecidas de fa literatura hispanoamericana del 

siglo XX. por lo menos en relación a una obra, a partir de lo cual deberán exponer 

paralelismos y diferencias. 



3.4.4 INDICACIONES DE CALIFICACIÓN. 

Las indicaciones de trabajo 3,5 y 6 tienen especial importancia. 

3.5 EL EXAlVIEN ESCRITO DE PREGUNTA DE TEXTO PARA 

ABITUR .APLICADO A UN GRUPO DEL CA.AH 

3.5.1 EL TEXTO PARA UN EXAMEN APLICADO. 

Aufgabe 2 (Literarischer Text) 

Texto 

Miguel Angel Asturias. El señor presidente46 

Se tuvo asco. Seguía siendo el perro educado, intelectual. contento de su ración de mugre, 

del instinto que le conservaba la vida. Sonrió para disimular su encono. con la muerte en los 

ojos de terciopelo, como al envenenado al que le va creciendo la cara. 

Su excelencia perseguía una mosca. 

-Miguel, ¿tú conoces el juego de la mosca ... ? 

-No. Señor Presidente ... 

-¡Ah, es verdad que túuuUUU .... en articulo de muerte ... ! iJá! ¡já! ¡já! iiá!. .. ¡Ji! ¡ji! ¡ji! ¡ji!...¡Jó! 

¡jó! ¡jó! ¡jó!.. ¡Jú' ¡jú' ¡júf ¡jú' ¡jú! .. . 
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Y carcajeándole continuó persiguiendo la mosca que iba y venía de un punto a otro, la falda 

de la camisa al aire, la bragueta abierta, los zapatos sin abrochar, la boca untada de babas y 

los ojos de excrecencias de color de yema de huevo. 

-Miguel- se detuvo a decir sofocado, sin lograr darle caza-. el juego de la mosca es de lo 

más divertido y fácil de aprender; lo que se necesita es paciencia. En mi pueblo yo me 

entretenía de chico jugando reales a la mosca. 

Al hablar de su pueblo natal frunció el entrecejo, la frente colmada de sombras, volvióse al 

mapa de la República. que en ese momento tenia en la espalda, y descargó un puñetazo 

sobre el nombre de su pueblo. 

Un columbrón a las calles que transitó de niño, pobre, injustamente pobre. que transitó de 

joven, obligado a ganarse el sustento en tanto los chicos de buena familia se pasaban la vida 

de francachela en francachela. Se vio empequeñecido en el hoyo de sus coterráneos. 

aislado de todos, bajo el velón que le permitía instruirse de en las noches. mientras su madre 

dormía en un catre de tijera y el viento con olor de carnero y cuernos de chiflón topeteaba las 

calles desiertas. Y se vio más tarde en su oficina de abogado de tercera clase, entre 

marraneras. jugadores. cholojeras, cuatreros, visto de menos por sus colegas que seguían 

pleitos de campanillas. 

Una tras otra vació muchas copas. En la cara de jade le brillaban los ojos entumecidos y en 

las manos pequeñas las uñas ribeteadas de medias lunas negras. 

-¡Ingratos! 

El favorito lo sostuvo del brazo. Por la sala en aesorden paseó la mirada llena de cadáveres 

y repitió: 

-¡lngratos!-añadió, después. a media voz-. Quise y querré siempre a Parral Sonriente, y 

le iba a hacer general. porque potreó a mis paisanos. porque los puso en cintura. se repaseó 

en ellos y de no ser mi madre acaba con todos para vengarme de lo mucho que tengo que 

sentirles y que sólo yo sé ... ¡lngratos• ... Y no me pasa -porque no me pasa- que lo hayan 

asesinado. cuando por todos lados se atenta contra mi vida. me dejan los amigos. se 

multiplican los enemigos y .. ¡No' ¡nor. de ese Portal no quedará ni una piedr.:J 

Las palabras tonteaban en sus labios como vehículos en piso resbaloso. Se <lcostó en el 

hombro del favorito con la n1ano apret<lda en el estómago, las sienes tumultuosas. los ojos 

sucios. el aliento fria. y no tardó en soltar un chorro de caldo anaranjado. El subsecretario 



vino corriendo con una palangana que en el fondo tenia esmaltado el escudo de la 

República, y entre ambos, concluida la ducha que el favorito casi recibió por entero, le 

llevaron arrastrando a una cama. 

Lloraba y repetía: 

-i Ingratos! ... i Ingratos! ... 

-Lo felicito, don Miguelito, lo felicito-murmuró el subsecretario cuando ya salían-; el 

Señor Presidente ordenó que se publicara en los periódicos la noticia de su casamiento y él 

encabeza la lista de padrinos. 

Responde a cada indicación por separado. 

1.- Haz un resumen del fragmento que se te proporciona. 

2.- A partir de la situación fisica y mental del protagonista del fragmento, explica el ejercicio 

del poder en Latinoamérica. 

3.- A) En función del desenlace de esta novela. explica la burla que hace el señor Presidente 

de la boda de su "favorito". 

B) Explica en qué consiste la evolución psicológica de Cara de Ángel. 

4.- Analiza el estilo utilizado en la novela. explícalo a partir del fragmento. 

Text aus .. EI señor Presidente", Miguel Ángel Asturias. Guatemala. 572 Worter. 

3.5.2 SUPOSICIONES DE ENSEÑANZA PREVI.r\. 

La resolución de este examen supone haber tratado en clase el tema del .. dictador 

latinoamericano", el del "poder despótico" y el del "autoritansmo". Paralelamente a lo 

anterior. el alumno debe conocer temas como la libertad y la miseria en un sistema 

autocrático latinoamericano. 



3.5.3 DESCRIPCIÓN DEL RENDIMIENTO ESPERADO DEL 

EXAl'vfEN. 

La primera indicación de trabajo pretende comprobar que se comprendieron los eventos 

expuestos en el texto. La indicación 3 está orientada a un análisis puntual de los personajes 

y del asunto, no sólo del texto sino del conjunto de la novela. 

La indicación 4 pretende una evaluación formal del fragmento como muestra representativa 

de la novela. La indicación 2 requiere de Ja translación de los principales problemas que trata 

Ja novela en un plano socio-político latinoamericano, aquí se espera una postura personal del 

alumno. 

Se pretende que las respuestas sean desarrolladas con amplitud, pues no se desean 

respuestas escuetas de una sola linea. 

Acerca de 1. En esta indicación. el alumno deberá precisar el lugar de la acción y los 

principales eventos en los que se ven envueltos Jos personajes; también deberá caracterizar 

tanto a éstos como la situación de los mismos. 

Acerca de 2. El alumno deberá identificar problemas como el rencor y el resentimiento social 

que redundan en violencia y bruta!iaad. ingredientes del autoritarismo. de la intolerancia y de 

la injusticia del poderoso en los sistemas despóticos (en este caso latinoamericanos). 

Acerca de 3A. El alumno deberá 1dent1ficar el tema de Ja venganza no sólo como un 

elemento de Ja condición humana. sino como un rasgo del gobierno autoritario del dictador.· 

Acerca de 38. El alumno deber.3 describir la evolución psicológica del protagonista. que va 

de la sumisión abyecta a la esperanza de la redención a través del amor. pero tras la que se 

encuentra sólo el sufrimiento y la muerte. 

Acerca de 4. Ei alumno deberá cracterizar la narración. la descrrpc1ór. y el diálogo como 

recursos discursivos que provocan Ja sensibilización del lector en torno a las ideas 

principales de la novela. 
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3.5.4 ' ·INDICACIONES DE CALIFICACIÓN. 

Las indicaciones de trabajo 2 y 3 tienen mayor importancia . 

. 3.6 CO¡\,fPr\RACJÓN DE LOS EXA.i'vlENES ESCIUTOS PARA 

.rlBITUR 

Una C01npan1ción entre el exa1nen tipo sugerido por las autoridades del 

.i\linisrerio de Cultura de .r\lcmania y el examen elaborado por m1 y 

aplicado a los alumnos de un grupo Ahit11r arroja las siguientes 

obsen·acioncs: 

1.- En cuanto al grado de dificultad de las preguntas, el examen c.1uc yo 

elaboré cum.plió con las 
. . 

exigencias propuestas. porque cx1~11a la 

comprensión del texto en un plano superficial y en uno pn >fundo. Para 

este últin10 se pensaron indicaciones que 1nos rraran. por pan e del 

alunu10, la idcnc:ificación y la translación de los remas principales de la 

no,·cla a la realidad social larínoan1cricana. 

2.- Tarnbién en plano conccprual, no obstante lo anrcr·ior. hizo falta una 

indicación de n·abajo t¡uc pr~·cisara Ja necesidad de con1p:1r:11· ):1 110,·cla en 
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cuestión con otra \l otras obras sirrÍilares de autores latinoamericanos del 

siglo X....'C. · 
. . . -

·. - . ~- . . - -· .· 

3.- En cuanto aJ fonnaro, del exameri elaborado por nú puedo observar 

algunas deficiencias: la organización de las indicaciones de t.rabajo no 

tuvo el orden de creciente co1nplejidad que proponía el examen "tipo"; la 

indicación 2, dividida en A y B, debió separarse complerarncnte y dejar la 

prirnera división en el últin10 sitio, para respetar el nh-el de complejidad 

creciente. 
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CAPÍTULO 4: LA CALIFICACIÓN DEL EXAMEN ESCRITO 

DE TEXTO PARA ABITUR 

4.1 LJ\ CALIFICI\CIC)N DEL EX.Al'vfEN ESCIUTO DE TEXTO 

PI\RA UN GRUPO DE.,,.1131TUR 

La calificación del desempeño en clase del grupo Ahitur de la generación 

seleccionada47
• en la materia de Español fue, en promedio, de 10 puntos 

(en la tabla de 1 a 15). Es decir, su desempeño fue BUENO. 

Tainbién en la tabla de 1 a 15 puntos, el 24~,.º obruvo 8 puntos, otro 24°/o 

tuvo 9 punros, el 19°/o obtuvo 10 puntos, el 14o/o obtuvo 11 puntos y 

otro 19% obtuvo 13 puntos. (Vea la figurar\) 

En este punto es necesaria una reflexión: ¿por qué sólo un poco más del 

50°/o obtiene buena nora y el resultado del resto es SATISFACTORIO? 

(V ca la figura B) 

La respuesta a esta interrogante tiene gue ver con los diferentes 

desarrollos intelecn1ales. es decir, con los di\·ersos grados de madurez y 

con los discincos estilos de aprenc..!izaje de los alumnos en una clase o 

grupo. 

Si el profesor diseña un exan1cn en función de los objetivos del 

prograrna, es necesario que presente preguntas de distintos ni,·clcs de 

.e Las cahlic~u:1on,·:-;. ta~í con10 los c!'j.:1cac1'-ls ~ ~-'ª'n""·ncs '-tUt.."' ;,.Htclantr ..;..: pr(!~crttJn) corrcspt.-'ndcn al grup~l 

..t!Jlrl 1R ,k la gc·rw:a .. :1011 95-97 dd CAAll 



complejidad qué. muestren fasidivérsas capacidades de todos los tipos de 

alumnos. El prini.er nivel de c01nplejidad lo representan las preguntas de 

co1nprensió11.; el segundo, el de análisis; el tercero. el de la abstracción y la 

coni.posición. 

Aquellos aluni.nos gue saben hacer correctas lecturas de comprensión 

pueden contestar satisfactoriani.ente estas preguntas. Quienes don1inan 

las técnicas de análisis de textos ensayadas en clase pueden responder 

correcrani.ente preguntas del segundo nivel. Quienes pueden abstraer 

conceptos de Ja cultura (especialmente de la literatura) ·y saben 

relacionarlos con realidades de Ja cultura ·universal, es decir, quienes 

saben hacer adecuadas translaciones, contestan satisfactoriamente 

pregun ras del tercer nivel. 

Por otra parre, es necesario mencionar la metodología de la e-valuación 

empleada en el examen escrito de Abitur que, frente a ni.érodos 

convencionales empleados en otras escuelas de bachilleres, es rigurosa. 

Para ejen1plificar lo anterior, tornemos el sistema de e"·aluación del 

aspecto deno111inado Expresión Escrita. 

Los exá1nenes de una lengua en Abit.t1r se califican de la misma rnanera en 

la gue se califican los exámenes de la lengua materna. Un 4()º.fÍ, de la 

calificación se refiere a Ja pertinencia dd contenido del cxan1en, un 30''·¡, 

es para el Estilo (dentro del que se con1prcnde la esrrucrura congruenre 

del texto. la elegancia en el 111ancjo de las cxp1·esiones y la ri(1ueza del 

,·ocabulario), el restante 30<y;, lo cornprcndc el uso gr:una1ical correcto de 

Ja lengua escrita. es decir, la apropi<'l(b exprcsi<.111 csc1·ira. 



E~te -,últllrio/rubro se'.valora de forma muy peculiar. De la expresión 

escrita se califica palabra por palabra y expresión por cxpresiún. 

En.· prhner lugar, el alumno deberá contar el nú1ncro de palabras que 

· escribió, al final del exan1cn. Posteriormente, el profesor valorará la 

corrección de las palabras y las expresiones. Tornará en cuenta los errores 

ortográficos (cmnbio de letra, ausencia de la mis1na o acentuación) con 

una I. los errores de expresíón los anotará con I\, los errores de palabra 

con W, los errores en el uso de tiempos verbales con una T, los errores 

de sintaxis con SB y los errores gramaticales con Gr. Dicho- profesor 

contará el nú1nero de errores y lo dividirá entre el número de palabras 

torales escritas por el alun1no; a continuación, multiplicará el resultado 

por 100. Esta cifra final es el FQ (rl3HLERQUOTJEN7) o " . cociente 

de error", este cociente será contrastado con una tabla guc la Conferencia 

de ~'1inistcrios de Cultura elabora y adecua permanentemente, de este 

contraste se obtendrá la calificación de la expresión escrita. 

Pero ¿cuáles fueron los resultados del examen escrito de Abitur para la 

generación seleccionada? 

Las calificaciones obtenidas por los alun1nos en el examen escrito de 

.rlbit11r son las siguientes: 14, 9, 7 y 6, 4.76°/o; 13.11 Y 10, 9.52°/o; 12 el 

19.04°/o y 8 puntos el 33.33l~-'á. (V ca la figur:, C) 

Una 1nancra abreviada de obsen:ar estas calificaciones es la siguicnrc: el 

43º/o de los alu1nnos obtu\"O una noca de enrn: 1 O y 12 puntos (igual :1 

CUT y a 2 puntos alc1nancs). el 38"·o obtu\·o cnrre ! y 9 puntos (igual :l 



estuvo_en el rango de los 4 a los 6 puntos (igual a (AUSREICHEND o 

SUFICIENTE y a 4 puntos alemanes). (Vea la figura O) 

Las posibles explicaciones por las que existe una variedad más mnplia de 

notas en el examen escrito (Priiflll{P,.mote) <]UC en la calificación del 

rendinúcnto seincstral ( Vor11ote) son las siguientes: 

a) La f/onwlc es una calificación que contempla el desempeño del alumno 

en el salón de clase: partkipación oral. ejercicios en clase, 

exposiciones, tareas y exámenes escritos. De tal manera que la nota 

sen1estral se logra observando varios aspectos del alumno; aspectos 

que configuran una nota más completa y benéfica para el alurnno. 

b) La Priiji111gs11ote es la calificación de un exarnen escrito y no contempla 

otras cualidades del alumno que no sean las del don-linio de la lengua 

escrita con respecto a ternas. fundamentalmente. literarios. 

De una comparación entre la Vomote y la Pri~/imgmote (Vea la figura E) se 

observa lo siguiente: 

a) hay una disminución de la calificación entre Pn~fim~P,mote y l/omotc: JvIB 

de 19°/o a 14.28°/o, B de 33°/o a 43°/o, Satisfactorio de -1-8°/o a 380,'11 y 

Suficiente de 0°/o a 5°/o. 

b) No obsrante la disminución de la calificación, los almnnos obtienen 

resulrados que los colocan dentro de las cxpccraci\-as normales, y sólo 

en 2 casos la diferencia es de 3 puntos o rn;Ís, pnr lo que dichos 

alurnnos deberán participar en el cxan1cn or:1l ohligaroriarncntc_ 

c). El -J.3'~o de los alurnnos co'nscn·a su nota. el 1-1-" ,, sub1<·> su nota un 

punto. d 19°/o bajó su noca un punto, cl ')"" subió su nota 2 puntos. 



otro. 5°/o ohtuvo,2 p~~t:~~,-IJ:l~nos, el 10o/o subió su nota 3 puntos o 

1nás, y un 5% dismi?u~ó s~:~{)ta 3 puntos. (V ea la figura F) 

4.2 EJERCICIOS ESCRITOS DE PREPARACIÓN PARA EL 

EXE\1V1EN ESCRJTO DE ESPAÑOL 

El responsable de la materia para el grupo de Abitur espera que su 

evaluación se1nestral (misma que incorpora exámenes escritos, ejercicios 

en clase y participación oral) haya sido justa. es decir, que haya medido 

objetiva1nente los conocirnientos y habilidades del alumno. de tal manera 

que, en lo general, la calificación del Examen escrito de _,..-1 hit11r sea 

previsible. 

Para lograr lo anterior, el responsable de la materia, norn1ahnenre, diseña 

ejercicios escritos que ponen en práctica dichas habilidades v 

conocilnientos antes del Examen escrito de /lbitur. así. es posibie detectar 

cuándo un alumno no obtiene un rendimiento constante. En esos casos, 

el responsable del grupo tiene expectativas <liscinras acerca de un alun1no 

respecto de las que plantea para el resco de la clase. El n:sponsablc del 

grupo cornunica esta información a los encargados del Ex:unen de /lhit11r 

en .Alernanía, en un docurnenro denonlinado E:~peccaci\·as del gn1po \'lo . 

.. A. 
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Comoya se elijo, si el alumno obtiene una Prüfungsnote cuya diferencia sea 

de 3 puntos frente a la cval~ación del semestre, generalmente tendrá gue 

presentar el Examen oral de Abit11r. La operación anterior se efectúa para 

clllninar toda posible duda en torno. a la justicia de la f/'árnote. No 

obstante, la calificación del Examen oral de Abit11r es definitiva, es decir, 

si normaltnente el promedio de la Vor110/e y de las Pri(/io~gsnote es igual a la 

calificación definitiva, cuando existe la diferencia de 3 puntos entre una y 

otra, la calificación del Examen oral de Abit11r es igual a la calificación 

definitiva de la materia en cuestión. 

En el caso gue nos ocupa, el Examen escrito de Abitur para la generación 

seleccionada, un poco menos de la mitad del grupo conservó su nota y 

un poco más de la cuarta parte subió o bajó su nota. Dentro de este 

segundo bloque, aproxini.adamente el 15°/o obtuvo una nota cuva 

diferencia era de 3 o más puntos respecto de la Vomote. El cálculo que yo 

había hecho era que sólo habría este tipo de variación en un 5 o 10°/o de 

los ah .. m1nos. Pero algunas veces hay sorpresas que pueden atribuirse a las 

situaciones que a continuación enumero: 

1) Factores ajenos a los alumnos. Es decir, por cjcrnplo. a una deficiente 

o inadecuada preparación para el Examen escrito de .-lhit11r. porque las 

orienra ..... ioncs de la citcdra, los ejercicios en el curso y los c:x:11ncncs en 

el n1isrno no contribuyeron al dominio de conocirn1cntns y habilidades 

c¡uc se rniden en el Exarnen escrito de /1bil11r. 



2) Factores que· dependen de los alumnos. Por ejemplo, el determinar un 

111cnor tic1npo de preparación para el exa1ncn en cuestión o el 

practicar una deficiente calidad de dicha preparación. 

Con10 los factores que dependen del alumno en la preparac1on del 

. exainen escrito los puede valorar una investigación de campo, que 

c¡cdaría fuera de los límites de este reporte, creo pertinente el análisis <le 

Jos factores ajenos al alumno, es decir, aquellos factores c¡ue dependen 

del profesor y de su método de trabajo. Por lo anterior, es oportuno 

revisar la adecuación de los ejercicios escritos de análisis de texros que el 

responsable de la 1nateria para el grupo c:liseñó en el semestre. 

Dos de los ejercicios escritos más representativos de análisis <le textos 

efccn1ados en el semestre son los exámenes parciales, por lo que los 

presento a continuación. 

4.2.1 BIBLJOGRAFÍA BASIC.A DE ESPAÑOL PARA VI o. A 

Ensayo mexicano contemporáneo 

1.- Octavio Paz. El laberinto de la soledad 

Narrativa latinoamericana contemporánea 

2.- Juan Rulfo. Pedro Páramo 

3.- Miguel Angel Asturias. El señor Presidente 

Teatro mexicano contemporaneo 

4.- Rodolfo Usigli. El gesticulador 
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4.2.1.1 PIUMER EXAMEN PARCIAL DE ESPAÑOL PARA VI o.A 

1.- A.-Explica por qué Juan Preciado y Pedro Páramo son, simbólicamente, profundamente 

mexicanos. Explica qué simboliza la búsqueda de Juan Preciado en Comala. 

B.- Desarrolla el tema del Machismo en la novela de Rulfo. 

2.- Acerca de la muerte, Octavio Paz escribe:" ... la muerte nos venga de la vida, la desnuda 

de todas sus vanidad y pretensiones y la convierte en lo que es: unos huesos mondos y una 

mueca espantable. En un mundo cerrado y sin salida, en donde todo es muerte, lo único 

valioso es la muerte." (El laberinto de Ja soledad, p. 53.); "El mexicano ... , la frecuenta. la 

burla, la caricia, duerme con ella. la festeja, es uno de sus juguetes favoritos y su amor más 

penetrante." ( /b.,p.52.) 

Compara los conceptos de Paz acerca de la muerte (especialmente los citados) con: 

A) las novela de Juan Rulfo y 

B) las costumbres populares mexicanas. 

CUENTA TUS PALABRAS. 
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4.2.L2 SEGUNDO EXAMEN PARCIAL DE ESPAÑOL PARA 

VIo.J\ 

1.- Explica la contradicción entre la exaltación al señor presidente y la verdadera imagen de 

éste que esconde la hipérbole del primer fragmento. 

2.- Relaciona la palabra terror con el sistema de gobierno del presidente de Asturias. 

3 .. - Explica el estilo de la novela, en especial el del segundo fragmento. También situa el 

contenido del último. 

CUENTA TUS PALABRAS. 

Primer fragmento de El señor Presidente de Miguel Ángel Asturias.48 

«CIUDADANOS: 

Pronunciar el nombre del señor Presidente de la República, es alumbrar con las antorchas 

de la paz los sagrados intereses de la Nación que bajo su sabio mando ha conquistado y 

sigue conquistando los inapreciables beneficios del Progreso en todos los órdenes y del 

Orden en todos los progresos!ll Como ciudadanos libres, conscientes de la obligación en que 

estamos de velar por nuestros destinos. que son los destinos de la Patria, y como hombres 

de bien. enemigos de la Anarquia. ¡i 1proclamamos1 11 Que la salud de la República está en la 

REELECIÓN DE NUESTRO EGREGIO MANDATARIO Y NADA MÁS QUE EN SU 

REELECCIÓN! ¿Por qué aventurar la barca del Estado en lo que no conocemos. cuando a ra 

cabeza de ella se encuentra el Estadista más completo de nuestros tiempos. aquél a quien !a 

Historia saluda Grande entre los Grandes. Sabio entre los Sabios. Liberal. Pensador '.· 

Demócrata??? ¡El sólo imaginar a otro que no sea El en tan alta magistratura es atentatorio 

contra los Destinos de la Nación. que son nuestros destinos. y quien tal osara. que no habrá 



quién, debería ser recluido por loco peligroso. y de no estar loco, juzgado por traidor a la 

Patria conforme a nuestras leyes!!! CONCIUDADANOS, LAS URNAS OS ESPERAN! 

VOTAD! POR! NUESTRO! CANDIDATO! OUE! SERÁ! RRELEGIDO! POR! EL! PUEBLO!!!» 

La lectura del cartelón despertó el entusiasmo de cuantos se encontraban en la cantina; 

hubo vivas. aplausos, gritos. y a pedido de todos habló un desguachipado de melena negra y 

ojos talcosos. 

-¡Patriotas, mi pensamiento es de Poeta. de ciudadano mi lengua patria! Poeta quiere decir 

el que inventó el cielo; os hablo. pues. en inventor de esa tan inútil. bella cosa que se llama 

el cielo. ¡Oíd mi desgonzada jerigozna!. .. Cuando aquél alemán que no comprendieron en 

Alemania. no Goethe, no Kant. no Schopenhauer. trató de superlativo del Hombre. fue 

presintiendo, sindudamente, que de Padre Cosmos y de Madre Naturaleza. iba a nacer en el 

corazón de América. el primer hombre superior que haya jamás existido. Hablo, señores, de 

ese romaneador que la Patria llama Benemérito. Jefe del Partido y Protector de la Juventud 

Estudiosa; hablo. señores, del Presidente Constitucional de la República, como. sin duda, 

todos vosotros habéis comprendido, por ser el prohombre de «Nitche», el Superúnico ... Lo 

digo lo digo y lo repito desde lo alto de esta tribul. -y al decir así dio con el revés de la 

mano en el mostrador de la cantina-... Y de ahí. compatriotas. que sin ser de esos que han 

hecho de la política el ganapán ni de aquéllos que dicen naber inventado el pere¡il chino por 

haberse aprendido de memoria las hazañas de chilperico; creo desinteresada-integra­

honradamente que mientras no exista entre nosotros otro ciudadano hipersuperhombre, 

superciudadano. sólo estando locos o ciegos. ciegos o iocos de atar, podríamos permitir que 

se pasaran las riendas del gobierno de las manos del auriga-super-único que ahora y 

siempre guiará el carro de nuestra adorada Patria. a las manos de otro ciudadano. de un 

ciudadano cualquiera. de un ciudadano. conciudadanos. que aun suponiéndole todos los 

merecimientos de la tierra. no pasará de ser hombre. La Democracia acabó con los 

Emperadores y los Reyes en la vieja y fatigada Europa. mas. preciso reconocer es. y lo 

reconocemos. que transplantada a América sufre el injerto cuasi divino del superhombre y da 

contextura a una nueva forma de gobierno: la Superdernocracia. Y a propósito. señores. voy 

a tener el gusto de recitar. 

-Recite poeta-se alzó una voz-. pero no la oda ... 

- ... ¡mi Nocturno en Do Mayor al Superúnicoi 

-------~-------------~- ------
.. pp.26.J-.265. 
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Segundo fragmento de El señor Presidente de Asturias"'9 

El ruidito del reloj, el olor del alcanfor, la luz de las candelas ofrecidas a Jesús de la Merced y 

a Jesús de Candelaria, todopoderosos, la mesa, las toallas, los remedios, la cuerda de San 

Francisco que prestó una vecina para ahuyentar al diablo, todo se fue desgranando sin 

choque, a rimas lenta, gradería musical del adormecimiento. disolución momentánea. 

malestar sabroso con más agujeros que una esponja. invisible. medio liquido. casi visible, 

casi sólido. latente, sondeado por sobras azules sin hilván: 

... ¿Quién está trasteando la guitarra?... Quiebra huesitos, en el diccionario 

oscuro ... Quiebrahuesilos en el subterráneo oscuro cantará la canción del ingeniero 

agrónomo ... 

... Fríos de filo en la hojarasca ... Por todos los poros de la Tierra. ala cuadrangular. surge una 

carcajajada interminable. endemoniada ... Rien, escupen, ¿qué hacen? . No es de noche y 

la sombra le separa de Camila, la sombra de esa carcajada de calaveras de fritanga 

mortuoria ... La r:sa se desprende de los dientes, negruzca, bestial. pero el contacto de aire se 

mezcla al vapor de agua y sube a formar las nubes ... Cercas l1echas con intestinos humanos 

dividen la tie1 ra .. Lejos hechos con ojos humanos d1v1den el cielo ...... Las costillas de un 

caballo sirven ce -.1iolineta al huracán que sopla ...... Ve pasar el entierro de Camila ... Sus 

ojos nadan en los espumarajos que van llevando las bridas del ria de carruajes negros ... ¡Ya 

tendrá ojos el Mar Muerto1 ... 

4.2.1.3 EXPECTr\TIV .r\S DEL CONTENIDO DEL PRI1V1ER 

EX..-\l\11EN P .:\RCIAL. 

Con respecto a :a primera indicación, inciso A. espero que el alumno identifique la búsqueda 

de Juan Preciado como una suerte de Telemaquia, es decir, una búsqueda de identidad y. 

de ser posible, que traslade ese fenómeno a un plano nacional en el sentido en el r¡ue lo 

expresa Paz. es decir. como una encrucijada en la que se encuentra nuestra nación. en 

medio del mest1za¡e cultural. 
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Con el inciso B del punto 1 quiero que el alumno vea en Pedro Páramo el ejemplo del 

personaje que desprecia a la figura femenina. que utiliza a la esposa, por ejemplo, por 

misoginia. 

Acerca del inciso A del punto 2. espero que el alumno identifique la novela de Rulfo como 

una narración de muertos (que recuerdan a los vivos), en un mundo en donde la muerte es 

protagónica, como en el México tradicional. 

A propósito del inciso B del punto 2, pretendo corroborar que el alumno conoce unas de las 

tradiciones populares más importantes de México y que conoce sus antecedentes y 

simbolismo: el día de muertos. 

4.2.1.4 EXPECTATIVAS DEL CONTENIDO DEL SEGUNDO 

EXJ\1\1EN P .ARCIJ\L. 

1.- Se espera que el alumno identifique en el superhombre del panfleto la hipérbole invertida 

del dictador que gobierna. 

2.- Se pretende que el alumno indique las distintas expresiones que el gobierno del déspota 

muestra ante sus gobernados y opositores: espionajP., represión, tortura, muerte ... 

3.- Se pretende que el alumno identifique el episodio en el que Cara de Ángel. preso y 

delirante. purga una condena injusta. Además, identificará el uso de diversas figuras 

literarias utilizadas por el autor para acentuar el estado de animo del personaje. 

•·• Jlp. I S6. 
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4.3 COivIPARACIÓN ENTRE EL "EXAI'vIEN TIPO" Y EL 

E:XAI\1EN ESCIUTO DE PREGUNTA DE TEXTO PARA ABJTUR 

APLICADO EN EL CA.AH. 

Si c01npara1nos el nivel de complejidad de los exámenes parciales y el 

Examen Escrito de Abitm; podemos asegurar que no hay una gran 

distancia entre unos y el otro: 

a) porque en atnbos casos se ex1ge una comprensión profunda de los 

textos, puesto que éstos no sólo se ,·aloran anecdóticamente, sino 

ta1nbién si1nbólicainente, y 

b) porgue en los exámenes parciales los alumnos ejercitaron la capacidad 

de translación de los conceptos manejados en el análisis del texto a 

otro texto y a s1tuac1ones o eventos históricos de naciones 

latinoan1ericanas co1no lo recomienda el Reglamento para estos 

exarnenes. 

c) Lo anteriore es cierro, no obstante la grave deficiencia en el e¡erc1c10 

de preparación llamado pruncr examen parcial, en el que no se colocó 

un texto susceptible de análisis, co1no sí se presentó en el eicrcicio de 

preparación deno1ninado segundo examen parcial y. por supuesto, en 

el cxa111cn tipo. 
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Por todo lo anterior, podemos concluir que el Examen escrito de Abit11r 

··es un B.úen mecanismo de medición élcl· rendúniénto del alumno en la 

·' materia de Español. 

so 
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CAPÍTULO V: CONCLUSIONES 

5.1 .APORTACIONES PEDAGÓGICAS DEL TRABAJO EN EL 

GRUPO ../lBJTUR DEL CA.AH. 

Varios son los aportes que ofrece el trabajo en el grupo Ahitur del 

Colegio Alc1nán: en el diseño de la clase, en la evaluación de la materia -

especialincnte en la elaboración del examen escrito y oral- v en la 

concepción de los objetivos progra1náricos de la asignatura. 

Prirncro hablaré del úlúmo de la lista. I-Jay aspectos c.1ue llaman la 

atención en torno a la prograinación de la asignatura (Español corno 

segunda lengua), un ejemplo concreto es la i.tnportancia que el sistema 

ale1nán concede al desarrollo de facultades ni.entalcs c.1ue permiten la 

transferencia de conocinúcntos o habilidades a diversas circunstancias de 

aprendizaje y de vida 50
• En la práccica de la enseúanza dentro del Colegio 

.Alernán, algo que cvirn que se pro1nucva la cnscúanza 111e1norística es la 

certeza de que la capacidad de transferir conocirniuuos y habilidades 

preparan al aluni.no no sólo para su imncdiara actividad urli\'ersicaria, sino 

"° AEE.·IEE.·1. p-5. 
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que se le prepara para lo mediato, para la vida; en otras palabras, al 

alun1no se le enseña a pensar: "El aprendizaje en la Preparatoria debe 

propiciar la alegría de pensar".51 

En cUanto al diseño de clase, la concepción de una planeación de clase en 

la que cada evento de la misma (inicio, desarrollo y cierre) sea 

reflexionado con antelación y en la que a cada episodio de la 1nisma se le 

destine un tietnpo preciso, proporciona la certeza de la cientificidad al 

proceso de enseñanza-aprendizaje, y un rasgo de disciplina gue le 

recuerda al profesor la enorme responsabilidad de su tarea. 

Con respecto a la planeación del examen de Abitur, llama Ja atención el 

rigor y la precisión del procedllniento. La existencia de un documento 

que norma con detalle las características del Examen escrito de Abitur 

prueba lo anterior ( AEEA/1EEA ). En dicho documento se describen 

las áreas del conocuniento y las capacidades susceptibles de evaluación, 

las características y alcances de las preguntas (" ... se debe evitar la sola 

reproducción de conocimientos adquiridos ... " "~). la descripción detallada 

de los tipos de preguntas y las maneras de redactarlas, y la descripción de 

la calificación de los rendinlienros del e:xa1nen. 

" /_oc t.~11 
':/bid pA. 
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Otra aportación que encuentro en la programación alemana de la 

asignatura es una visión inclusiva y tolerante de lo que es diferente; una 

conducta social acorde a la intera.cción armónica de los grupos humanos, 

de alú que en el Programa alemán de español se afirme lo siguiente: 

"Parce del conocimiento de un país y de su literatura implica Ja capacidad 

de reconocer y de enfrentar con argumentos y con la debida apertura 

n1enral clichés y prejuicios hacia otras comunidades de hablantes y hacia 

su cultura." 53 Es evidente que el concepto de la inclusividad cultural la 

debió haber producido· una discusión amarga y profundamente 

autocrítica al seno del Ivfinisterio de Cultura alemán. Dicha inclusividad 

cultural, pues, tiene mayor significación en el contexto de la Alemania 

posterior a la Segunda Guerra i\fundial. 

En suma, el estíinulo a la ts:1.1;sferencia de conocinUentos, la rigurosa 

planeación del diseño de la clase y de los métodos de evaluación, y la 

tolerancia hacia lo diferente son las principales aportaciones pedagógicas 

que he encontrado en mi trabajo en el grupo /lhit11r del Colcg10 .r\lcrnán. 

Tras la rigidez en la calificación de la materia de Espailol y no obstante la 

. sistcn1atización del estudio de la Literatura. el egresado del CA:\H es 

capaz de disfrutar e1npírican1cnre de la lectura, según los tcst irnonios que 

;< """ p. 12. 
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los egresados del Colegio me han dado a conocer. También es altamente 

satisfactorio escuchar de mis ex-alumnos que varios de ellos han elegido 

carreras humanísticas o artísticas, aunque, algunos de ellos. co1no 

estudiantes, no mostraran una inclinación por dichas disciplinas. Pienso 

que hay una serie de factores culturales, familiares. sociales, econó1nicos y 

personales que determinan la elección de la carrera. De tal manera que es 

difícil suponer que el único factor que puede dete1·minar la vocación de 

nús alutnnos es estudiar en el Colegio Alemán, no creo que este colegio 

propicie vocaciones humarusticas por sí mismo, pero sí creo que las 

potencie tanto corno estimula las vocaciones científicas . 

.A pesar de las virtudes mencionadas, es justo decir que un porcentaje 

significativo e.le los egresados del CAAH no podrían ajustarse cabalmente 

al perfü trilingüe que se ofrece corno meta. Este porcenraje significativo 

posee un léxico pobre en lengua española y el alemán que practican 

oralmente no se asen1eja a la nonna lingüística culta practicada en 

r\le1nania. Sobra decir que dicho grupo obtiene baja puntuación en los 

exámenes de Ahi111r. 

Por otra parre. la biculturalidad de los egresados no es una fuerza lo 

suficientemente poderosa como para romper la cerrazón de los grupos 

elitistas que asisten al colegio, antes al contrario. rcfuL"rza su car:íctL"r 

endogámico: n1uchos egresados del Colegio forman parejas estabks y. L"n 

general, 111uestran una gran sin1patía hacia el Colegio agn1p;í11dose L"n 
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organizaciones cercanas a la institución educativa. (Coro del Colegio 

Alemán, .Asociación de padres de familia del Colegio Ale1nán). 

5.2 EXPERIENCIA DEL DOCENTE Y DEL EGRESADO DE 

LETRAS I-IlSPANICAS EN EL GRUPO ABITUR DEL CA.AH 

Co1no docente, mt experiencia con el grupo Abil11r ha - sido de 

enriquecuniento. En el Colegio Alemán, para mí, el aprendizaje ha sido 

una constante. Corno profesor, el participar en cursos de diseño de clase 

bajo el siste1na alemán, la actualización en cursos de evaluación o los 

cursos de tipos de aprendizaje (estos últitnos impartidos por otras 

instituciones), por mencionar sólo los más significativos, son actividades 

que el contacto con los grupos Abitur ha promm.'ido. 

Coni.o egresado de la Licenciatura en Lengua y Literaturas Hispánicas el 

grupo AbitNr ha puesto a prueba ni.i competencia con10 profesor de 

Literatura y de Español. En ni.i carrera universitaria no cursé la asignatura 

Didáctica del Español, pienso que en ese terreno rni f< ln11ación estaba 

inco1npleca. Los conocunientos de la didáctica del csp~mol que conozco 

los adquirí a tra,·és de cursos de actualización del 1nagiscc1·io de la SEP; 
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· en Jos cursos que orgaruza la Dirección General de Incorporación y 

Revalidación de la UNAM para impartir los distintos Talleres de lectura, 

redacción e iniciación a la investigación documental y de campo del 

CCH; y en diversas capacitaciones y se1ninarios, tanto al interior como al 

exterior de la institución en la que laboro. Pero fue en la práct.ica de la 

enseñanza de la lengua y de la literatura, primero en la Institución 

educativa Héroes de la Libertad, luego en la Escuela Secundaria Técnica 

número 37 de la SEP y, más tarde, en el Colegio Alemán, como los 

recursos . que utilizo como docente se fueron enriqueéiendo y 

consolidando. 

5.3 APORTACIONES H U:1\1ANÍSTICAS PRODUCO DEL 

TRAB.1\JO ACADÉf\11CO EN EL GRUPO ABITUR 

La 1nejor experiencia en los grupos Abit11r del Colegio :\lcmán. vino, creo 

yo, con la conciencia de la biculturalidad. El enfrentarme a un grupo 

bicultural, primero, y luego a una flucn1ante planta de profesores 

alernanes (poseedores de otra lengua, de otra cultura) pronto rnc orilló a 

una reflexión acerca de las diferencias y semejanzas con ellos en lo 

docente, en lo social y en lo cultural. 

S9 



Debo confesar que única1ncnte he tratado a un ciento de alemanes, entre 

profesores y alu1nnos, pero debo admitir que la "1nuestra" con la que he 

estado en contacto, salvo sus excepciones, ha sido la de un grupo 

disúnguido. Las razones, creo yo, son las siguientes: los profesores 

alemanes que trabajan para su gobierno poseen las mejores credenciales 

académicas, el resto tiene, en promedio, la misma preparación que el 

egresado de una maestría de cualquiera de nuestras universidades. Por 

otra parte, los alumnos ale1nanes que estudian 2 o 3 aúos en el CA.AH 

son hijos de profesores o de industriales alemanes que viven 

temporaltnente en l'vféxico y, en general, el nivel socio-culrural de dichos 

jóvenes es ele,·ado. Con lo anterior quiero decir que mi contacto en el 

Colegio .Alem:in no es con el alemán tnedio, sino co11 una muestra 

ilu!'trada del alem.án, y que ésta ine ha dado una buena in1prcsión. 

Es en el traro cotidiano con mis colegas ale1nanes en donde he 

descubierto una serie de virtudes inobjetables: la puntualidad, la 

responsabilidad y la honestidad. Virtudes guc me dan una idea de por qué 

hay países que denominamos del Primer .Mundo. De los defectos prefiero 

no hablar porque de la miseria del hombre da cuco ta lo que 

gcnérican1entc se denonúna como la condición hmnana, que no es 

privativa de una sola cultura. 
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El contacto con la cultura alemana me llevó, irremediablemente, a una 

reflexión de lo pr6pio. a un redescubrimiento de nuestros rasgos más 

distintivos. Es · en esa observación de lo mexicano, de lo 

. hispanorunericano, en donde he encontrado un debate rico y apasionado, 

del que obtengo la certeza de que lo nuestro (Ja calidez. la solidaridad, la 

fortaleza de espíritu) es tan auténtico y valioso como lo ajeno. 

Para finalizar, puedo decir que el contacto con la cultura alemana me ha 

llevado a una reafirmación de la identidad nacional, a un encuentro con 

lo n1.exicano, con lo hispano, con lo latinoamericano; pero tambi'én me ha 

abierto las puertas a la filosofía, a las artes y a la literatura, a la lengua 

alemana. 
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